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PREFACE 


HIS book is intended for beginners. Experience in teaching 



A Oriental languages has taught me that the beginner needs a text¬ 
book which is both simple and also supplied with exercises. Hitherto, 
so far as I know, only three such books, on Egyptian, have 
appeared in any modern language. They are: Budgets Easy Lessons 
in Egyptian Hieroglyphics^ whose method from a pedagogical 
standpoint I consider to be entirely wrong; Miss Murray^s Elementary 
Egyptian Grammar^ which has practically no exercises; and Mercer- 
Boeder, Short Egyptian Grammar, which is now out of print. The 
larger grammars are reference books and unsuited for the use of 
beginners. 

This book has been designed primarily for use in colleges, 
seminaries, and universities, and ist meant to provide for an 
academic year’s work of three hours a week. The needs of the 
private student were also kept in mind. Egyptian is difficult. Nor 
have compilers of Egyptian grammars done much to make it 
attractive to the student. It is with this in mind that I have 
prepared this little book. I have divided the grammar into chapters 
or lessons, and supplied each chapter with copious exercises. I am 
sure that if the student works through these lessons with care 
and diligence he will have no trouble with the reading exercises 
which follow. 

The student should first memorise the Alphabet and the select 
Syllabic Signs. These are fundamental and occur most frequently 
in all hieroglyphic texts. He should read chapter three with care, 
looking up each sign in the Sign List and the end of the book. 
Thus far the aim has been to acquaint the student with his signs. 
A careful reading of chapter four is all that ist necessary. But 
the nouns, adjectives, pronouns, verbs, adverbs, prepositions, con¬ 
junctions, and other particles should be committed to memory, 
and the exercises on each lesson should be carefully read. Study 
the Syntax carefully, and do the exercises with diligence. The 
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Chrestomathy is sufficiently large to afford the student considerable 
practice in reading. 

The author’s object has been to make this book as brief and 
concise as possible. He warns students against thinking that they 
can acquire an adequate knowledge of Egyptian without much 
memory-work. If the above directions are followed, the author 
feels that the object for which the book has been prepared will 
be attained—namely, to add to the number of students interested 
in the study of Egyptian. 

For a second academic year’s work in Egyptian it is recom¬ 
mended that the student use Kurt SethEj Agjrptische Lesestucke^ 
J. C. Hinrichs, Leipzig, 1924; Erman und Grapow, Agyptisches 
Handworterbuch, Reuther und Reichard, Berlin, 1921; together 
with the reading of some longer Egyptian text to be found in 
special publications. At the end of two years’ work the student 
should be ready to do independent reading. He should then arm 
himself with Erman’s Agyptische Grammatik^ Reuther und Reichard, 
Berlin (latest edition); Gunn’s Studies in Egyptian Syntax, Geuthner, 
Paris, 1924; and (as soon as it is finished) with Erman and Grapow, 
Worterbuch der dgyptischen Sprache, J. C. Hinrichs, Leipzig, 1925 ff. 
For further literature on all phases of the Egyptian language, 
see “ Literatur ” in Erman’s Agyptische Granunatik, 

I cannot close this preface without expressing my indebtedness 
to the authors of the above mentioned books, for they have all 
been continually at my service during this work of compilation. 

It remains only to thank Dr. John A. Maynard, the Editor of 
this Series, who in reading this book in manuscript and proof 
offered many valuable suggestions, and A. S. Arnold, Esq., Ph.D., 
of New York and Metuchen, New Jersey, who not only read the 
manuscript and made several valuable suggestions, but also, by 
his generous and intelligent backing made the publication of this 
book possible. 

Samuel A. B. Mercer 

Trinity College, 

University of Toronto 
May 10, 1926. 
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GRAMMAR 


Introduction 

§ I. The Egyptian language is related to the Semitic languages, 
as well as to certain African languages, such as Berber and the 
East African Hamitic languages. 

The language of ancient Egypt experienced various changes 
throughout its long history. Accordingly, the language of the Old 
Kingdom is csWtd Ancient Egyptian; that of the Middle Kingdom 
is called Classical Egyptian; the daily language of the New Kingdom 
is called Neyp Egyptian'^ and the language of Christian Egypt is 
called Coptic, 

§ 2. Various scripts were used by the ancient Egyptians. The 
Hieroglyphic is the oldest. It was used in the famous “ Pyramid 
Texts,it was carved in stone and wood and sometimes painted 
in colours. It remained in constant use in all periods of Egyptian 
history, but was used chiefly for monumental purposes. The hiero¬ 
glyphic is a picture script, and was written from right to left, or 
from left to right, and sometimes in perpendicular columns. The 
Hieratic began to be used extensively during the Middle Kingdom, 
and was written on papyrus. This script is really an abbreviated 
and cursive form of the hieroglyphic. It was usually written from 
right to left. The Demotic began to be used about 650 b.c., and 
was much used in official documents as late as the Roman period. 
The script is an abbreviated form of the hieratic. It was usually 
written from right to left. The Coptic is written in Greek letters, 
with some extra characters to express sounds not found in the 
Greek language. 

Egyptian Grammar l 




2 


INTRODUCTION 


§ 3 . This little Egyptian grammar introduces the student to 
Classical Egyptian. Other forms of the Egyptian language are 
best taken up only after Classical Egyptian has been thoroughly 
mastered. 

§ 4. Samples of ancient Egyptian scripts. 

a. Hieroglyphic: 

Perpendicular, Perpendicular, 

from right to left from left to right 



Horizontal, from right to left 


9 % JJ’ 1 






Horizontal, from left to right 



b. Hieratic: 


c. Demotic: 


r 


d. Coptic: 

2N t620Y€it 6 NGHcpoon NG'inajAxe. 










CHAPTER I 


The Script 

§ 5. The hieroglyphic is a picture script. At first only visible 
objects could be expressed in writing. Thus, ^ was written for 
man,’’ or for “ hand.” But the picture of a man with his 

hand to his mouth, was in time written to represent “to 

speak ” or “ to eat,” and the sign for “ eye,” was in time 

used also to represent “ to see.” The first great step in the 
evolution of the hieroglyphic script was made when the early 
Egyptians used their picture signs to express those abstract words, 
which happened to be pronounced in the same way as the words 
represented by the picture signs. Thus, the sign for “ star,” 
was pronounced dwL But the word “ to adore was also pro¬ 
nounced dipS, Therefore, in order to express the abstract idea 
“ to adore,” the concrete sign 'k was used. 

§ 6. As very little account was taken of the expression of vowels, 
there being no separate vowel signs in Egyptian, some of the signs 
came to represent only one consonant. Such consonants were used 
as an alphabet. They were also used with another hieroglyph to 
make up a syllable or a word. Thus, the second great step was 
taken, namely, in the development of an alphabetic and of a 
phonetic script. Consequently, in the hieroglyphic script, we have 
ideograms^ or pictures for whole words; alphabetic signs, or 
pictures for individual letters; and phonograms^ or pictures for 
syllables. 
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THE SCRIPT 


§ 7. Alphabetic signs: 


Hiero- 

glyphic 

Approximate j 

Sound 1 

1 

Semitic 

Equivalent 

Approximate 

Name 

Hieratic 

Demotic 


}, a, e 


1 

1 

eagle 




* 

•) 

leaf 


1 


S g'h 0 

V 

arm 




11 

1 

chick 

U 

6 

J 

b 

n 

leg 

L 

iL 

□ 

P 

r 

box 

JU 



f 

a 

snail 

/ 

; 

k 

m 

a 

owl 

J 

3 

/VAAAAA j 

n 

3 

water 


- 

<=> 

r 

1 

mouth 


c 

in 

1 

1 

court yard 

n\ 


1 


n, c 

coil 

f 

r 


h 

n, c 

disk 

<0 



h 

n, r, £ 

club 


—^ 

— 

s 

• 

bolt 




s 


tape 


'I 


s 


pond 

FS> 

N 



p 

triangle 


i— 


k 


basket 

"A 

-- 

ffi 

S 

1 

stand 

il 

1 - 


t 

r\ 

loaf 

u 

L 

.—> 

t 

D, r 

tongs 


U 


d 


hand 

-A 

i— 

'I 

d 

i;, r 

snake 


r 
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§ 8. Groups of consonants, e.g. sdm, htp, ntr are made pro¬ 
nounceable by the insertion of a short S between the letters. Thus, 
we read these words sedem, hetep, neter. But the it must be 
remembered, is quite conventional. It is not at all represented in 
the hieroglyphs. 

§ g. There are no written vowels in Egyptian. The letters 
(|^ _D, ^ are really weak consonants. is often omitted: 

dfi “food” for sometimes interchangeable 

f] FD TVip Iptfpr n i.s often 


with (j: ^ “ suffering ’’ for (j The letter [j is often 

omitted; it sometimes corresponds to ^^5 sometimes changes 

to The letter __ d never changes. But ^ is often omitted, 

and sometimes becomes (|. 

§ lo. There is no separate sign for /. In order to represent a foreign /, 
Egyptians used a^aaaa or <zz>. Final was sometimes slurred to 
and sometimes disappeared, but it often appeared as <d:^ (|* 

§ II. The aspirates were sharply distinguished, □ as in “him,” 
^ more energetic, ® as in the Scotch “ loch,” but was scarcely 
distinguishable from ^ and partly interchangeable with it. 

§ 12. The sibilants ^ and —were interchangeable. 


'1 


became 


§ 1 3 . The dental s=5 often became and 
§ 14. At a later time in the history of the language, certain 

km^ “ to 


consonants in some words were transposed: ^ 
create” became at a later date 

§ 15. With the passage of time certain substitute letters were 
used. They were: rrzr for ^ for w for (|, (^ for 


was written for (|, and 


or 


was 


And at a very early date 
written for 

§ 16. The Egyptians wrote words as much as possible in square 
groups for the sake of symmetry. Thus they wrote 
instead of 


Avr-t. Occasionally the spelling was 


sacrificed to symmetry. Thus, 


instead of 
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THE SCRIPT 


rmf, and htf instead of lift. For the same reason many 

signs were written either vertically or horizontally, e.g. o<=> or 


and some were placed one inside the other, e.g. ^ instead of Ja. 

§ 17. The student should accustom himself to writing the hiero¬ 
glyphs in a simpler form. Thus, the alphabet might be written 
somewhat as follows: 


Vi ^ ra I 

© /? ^ ^ ^ ^ 


§18. Read and write: 









CHAPTER II 


Syllabic Signs or Phonograms 

§ 19. A syllabic sign represents two or more consonantal sounds, 
e.g. pr, J nfr, mn. Syllabic signs originated as ideograms 

or pictures for whole words. Afterwards these syllabic signs were 
used to represent only those letters in any word of which they 
were formed. Thus, ^ hr is a syllable. It was originally the word 
for face, and was later often used in that sense. But it was often 
used as a syllable in a word where the combined sounds of h and r 
were required, as in ^(|(|o hryt “terror.” 

§ 20. Egyptian words were as a rule written partly with alpha¬ 
betic and partly with syllabic signs, e.g. “to slay,” 

which is composed of and the syllabic sign Sometimes 

the Egyptians made use of a syllabic sign in addition to spell¬ 
ing out the syllable with alphabetic signs, e.g. 
hntisw “ lizard,” which is composed of the alphabetic signs 

/WWW^ ^ and the syllabic signs £j and 

§ 21. Syllabic signs are very numerous and can be acquired only 
by practice. However, the following oft-recurring signs should be 
committed to memory as soon as possible: 



jnn 






iTI 


1 

r»’ 

1 

V 

wp 

i I’k 

-{|- J'W' 

J •’'» 


nni 

1 bh 
' 1 hw 






8 


nrz} 


fli 

o 



SYLLABIC 

SIGNS OR 

PHONOGRAMS 



pi 



nm 


/zi 

&■ —'d 

kp 

pr 


ns 


hn 


gm 

m^ 

1 


nd 


si 

D 

t) 

mn 


yyp 


sJ 

1 

ty 

my 

1 

r 



sm 


tyn> 

my 

A 

bp 

1 

sn 

'^n=ir 

im 

mil 


hn 

1 

sk 


tl 

ms 



hr 

TiTiT 

si 

i 

dl 

nm 


! 

hs 

P 


e 

dr 

nm 



h^ 

U 

kl 



nb 



ht 

1 

kd 




§ 22. In many words, written with syllabic signs, the last letter 
of the syllable is written out. This letter is called the phonetic 
complement. It is not to be pronounced separately, but it is used 
in order that the reader may know how the syllable should end. 
Thus, in the word km “ black,'’ the sign —i reads km 

and means “ black.” The is merely a repetition of the m 

in The phonetic complement is of real use, when a sign 

has more than one phonetic value. Thus, the sign ^ may be shn, 
hrp, or but the phonetic complement shows which value is 

to be used. Thus, is shm, is hrp^ and _ d is 

These last two words illustrate another use: in hrp two of the 
letters are written out, for the sake of symmetry; and ^bJ illustrates 
the fact that the phonetic complement is not always the last letter 

in a word, but the most characteristic, in ^bJ it is the first letter 

, . =0= 
and in 

is mr. 


nirnm 


unguent ” it is the second letter, for 
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§ 23 . Transcribe: 

-=, t’ 1’ A J’ I 

D, {J< A, "f"’ P> fl]’ 

1 "-^, D, \ —, I 


Study the following words with phonetic complements: 


; 72 rr, 



tJU, 



O 72/2/2, 





msdr^ 



9 

^AAAAA >5)>>> 



.S 7 Z. 









CHAPTER III 


Word Signs or Ideograms 


§ 24. The picture of an object used as the word for that object 
is called a juord sign, e. g. l^he picture of an eagle means 

“ eagle,” o the picture of the sun means “ sun.” But the 7 Vord 
sign may also represent an idea, e. g. the picture of a falling 

wall represents the idea of “ falling.” Such xpord signs are called 
ideograms, 

§ 25. It is sometimes difficult to distinguish between a word 
sign and a syllable or a determinative (§ 28). As a rule, however, 
the Egyptians designated a single sign which represented a whole 
word by means of an upright stroke 1. 

§ 26. A list of word signs or ideograms, arranged in order, 
makes an Egyptian glossary or dictionary. These word signs are 
very numerous. At this point the Sign List at the end of the book, 
immediately following the Chrestomathy, should be carefully studied. 
It cannot be learned all at once, but will come with practice. 

§ 27. For practice in finding signs in the Sign List, the following 
words should be carefully read. In order to show the close relation¬ 
ship between Egyptian and Coptic, the Coptic equivalent of each 
Egyptian word is given. 


AAAAAA 

rn 

name 

PAN 

era 

1 

Pt 

heaven 

<j>6 

n 

nht 

sycamore 

NOY^e 


hpr 

to be 

cgcDni 




WORD SIGNS OR IDEOGRAMS 
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J 




p 

to carry 

HXl 

rmt 

man 

PCJDMI 


mouth 

po) 

r^-pr 

temple 

epcj>Gi 

bur 

date palm 

BGMMe 

hmt 

copper 

20 MT 

rtf 

father 

eiCDT 

n!im 

to deliver 

MCD 26 M 

sry 

to drink 

CCD 

n 

back 

(DT 


§ 28. When words were spelled with alphabetic signs, and with 
syllabic values of picture signs which had no reference whatever 
to the original meaning of the signs, it was found necessary to 
invent some means whereby the meaning of words could be in¬ 
dicated. Such means was found in signs added to the words, 
which were pictures of the objects represented by the words. These 
signs are called detenninatives. Thus, ^ snake '' 

has the picture of a snake added to the word; ^ “to 

cook ” has a determinative which pictures fire. 

Words which could not be expressed pictorially were followed 
by the picture of a roll of papyrus r-^ , which is the sign for 
abstract ideas, e. g. 3 rh “ to know.” 

§ 29. There are two groups of determinatives; one group con¬ 
sists of those which determine a single species, e. g. 


1 


thn 


. AAAAAA C 

“obelisk,” “donkey”; the second group consists ot 

those which determine a whole class. This second group contains 
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determinatives of a more general character, and which should be 
carefully studied. The following are very common. Note the way 
in which they are used: 

/VWVAA > SX. 

to call 

to eat 
daughter 
flower 


1 

to call 

/VWVAA \ Q 

nys 

i 

to eat 


ym 

1 

a woman 

¥1 

t 


plant, flower 


^nh 


foreign land 

-^ AAWVA 

rtnjjjp 


house 

0 AAAAAA 1 1 

Jo 

bhnmp 

A 

to come 

A 

spr 


^animal 

aaSaa^^ 

0 Jl V. 

pnmp 




rTTTTTI 


bird 

fish 

time 

stone 


o or metal 


wood 


'^iniiD 

\ A 00< 


n 

rk 
rd 

dht 




wind 

liquid 

abstract idea 


SIS 




mh 


to come 

mouse 

duck 

the n^np fish 
time 

sandstone 

lead 

bolt 

air, wind 


mrJit unguent ^ ^ 


ht 


thing 
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§ 3o. Some words have no determinatives, e.g. ^ ^ hn' 

“with.” Many words have more than one determinative, e.g. 

s^d “to slay” has the determinatives “something 

^ch i^^t to pieces,” “a knife,” and -o “strength.” 

Many signs, of course, determine more than one word, e.g. A 
is a determinative of all actions performed with the legs, thus, 
“ to stand,” ph “ to arrive,” hib “ to 

send,” ^aS^a^a hnd “to step,” '^A spr “to come.” 

§ 3 1 . Words may be composed of only alphabetic signs, e.g. 

“knife,” or of a mixture of alphabetic and syllabic 
signs, e. g. ^ aaaaaa hnhst ** hair. 

§ 32. The upright stroke I (§ 25 ) is a special kind of deter¬ 
minative. Besides indicating that the sign with which it is used 
represents the entire word, it is used with a picture determinative, 
e. g. ^ , i “ man.” 

§ 33. Oft-recurring formulae and titles occur mostly in abbreviated 
form. Thus, -^1 ^ wd), snb “live, be happy, be well.” 

§ 34 . Royal names are enclosed in an oblong, called a cartouche, 

Amenhotep. 

§ 35 . Signs for holy persons or things are placed before their 
accompanying signs, although they are pronounced after them, 
e.g. hm-ntr “servant of god,” “prophet”; {| 
twt-nh-ymn Tutankhamen. 

§ 36. Find the following signs in the Sign List and transliterate 
them: 


V’ 1’ I 

-TT-, C-3, F==!, |, p, 

;, A, a-i., Q^- 

Write alphabetically: 

]' l’ iti’ fl- i O’ T 


. 1 . 




% S, 
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Add the phonetic complement to: 

:kj c=j, Q, 2 ? 


Add the determinative to: 

“ to enter/' ^ “ to go out,” m;7zf “ oil,” 

“ ^ry,” ^ /z;7z? “woman,” tS “land,” ?'mt 

“ people.” 


Transliterate and translate: 




aaaaaa 

AAAAAA^ 

/SAAAAA 







CHAPTER IV 


Sentences * 


§ 37. Generally speaking there are two kinds of sentences in 
Egyptian, Verbal sentences and Nominal sentences. 

§ 38 . Verbal sentences are so called because in them the verb 
is expressed, and usually occupies the chief position at the begin- 
ing of the sentence. The order of words in these sentences is as 
a rule essentially the same as in Semitic languages, namely: Verb, 
subject, object, further modifications. 

§ 39. Verbal sentences may have a transitive verb, an intransitive 

verb, or the verb “ to be ” expressed. 

Sentences with a transitive verb: MI w ^ 


sh • ty lirw 


“hears the peasant a voice''; 



mr-n-f hp “loved he him"; 
“ bend thou thy back "; 


/n—B 

AAAAAA 




hms ■ k si ■ k 
rdy hi-ty-^ 


t) n hkr “gives the count bread to the hungry”; 


^ rdy.y n.k sfy.t.k m yb.w n^xv rmt 

—— ■ m 1 I I I III 


“ 1 give to thee thy reputation in the hearts of men.” 

Sentences with an intransitive verb: 

yhv hixv “old* age advances”; ^ j) ] 

htp ytm m yih-t ymn-ty.t “sets Atum in the horizon western. 


A 

o n I' ^ 




Sentences with the verb “to be" expressed: 

j IP d^b ym-f “ there are figs in it." 


O 


* It has been thought advisable to introduce at this point a chapter on the 
sentence, in order that the student’s exercises may not be confined for too long a 
period to the examination and parsing of words. 
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SENTENCES 


§ 40. Nominal sentences are so called because they are made 
up of nouns and adjectives, and have no verbs, except the verb 
“to be understood. The usual order of words is: Subject, 
predicate. 


Nominal sentences: _ wy nb jnni-t “ I (am) the 


lord of graciousness 


i: 


beautiful 


tf , 


I I I 


rn /t nfr “thy name (is) 

'' 4k-./ 


^s^ bJk-m f “ its honey (is) enormous, its olive-trees (are) in¬ 


numerable.^’ 


§41. Transliterate and translate: 


















CHAPTER V 


The Noun 


§ 42. A noun may have two or more consonants, e. g. 


nb 


“ lord,” 


hprr “ beetle.’ 


paint. 


43. Some nouns are formed by prefixing m to the root, e. g. 


irOOO 


ni'Sdm t “paint,” from sdm “to 


§ 44. Some abstract nouns are formed by the prefixes 


nt, 


bjv, and wn, e.g. a, ^ nt-hsb* “ account¬ 
ing,” 1] ^ I ^ bip-nfr “ goodness,” wn-tni^ 

“ truth.” 

§ 45. Names of professions are formed by means of the prefix 
(| ri'r, e.g. (|“ pilot.” 

§ 46. Compound nouns often have a special determinative, e.g. 

“* © 7 'i-pr “ temple.” 

§ 47. Gejider. 

Nouns may be masculine, feminine, or neuter. 

Masculine nouns usually have no ending, e.g. nb “lord.” 
They are occasionally distinguished by means of the ending ^ JUy 
e.g. (| ^ ^ j npji' Anubis, ^ P^ A ' 


‘ servant. 

Feminine nouns usually end in ^ e.g. Jim-t “woman.” 

Besides nouns which are naturally feminine, such as hm-t “woman,” 
various inanimate objects are considered feminine, e.g. ® Jis-t 
“throne,” and so are collectives, e.g. ^^1 “multitude,” as 


smsm 


* A hyphen is used in compound words, while in all other words a dot is used 
to separate all additions from the root. 
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well as abstract conceptions, e.g. 1 H U nsypy-tl ‘‘kingdom,” 

T AAAAAA 1 I 

and names of foreign lands, e. g. k^s ksy-t “ the wretched 

Cush (Nubia).” 

© 

Many feminine nouns take the stroke I, e.g. ^ ^ n^t “city.” 
Neuter nouns were in early times expressed by means of the 
feminine, e.g. 4 ^ ^yy't P't “ that which heaven gives,” in 

in more recent times it w^as expressed by the masculine, e.g. -<2>- 
yry-xp “that which is done.” 

§ 48. Number, 

Nouns may be in the singular, dual, or plural. 

Singular nouns in the masculine may or may not hav^e a special 
ending. When they have such an ending it is xp (§ 47), which 
may or may not be written. Singular feminine nouns end in t 

(§ 47). 

Dual nouns in the masculine end in ^ w ny,, and in the 
feminine jri ^ (j or ^ ty. 

The dual is written: i. By repetition of the sign, e.g. ^ 

^'XPy “both arms.” 2. By repetition of the determinative, e.g. 

rd’XPy “both feet.” 3 . By the addition of the dual- 
strokes w, e.g. W ^ sn-ty “ both sisters.” Furthermore, the suffix of 
a noun in the dual can take the dual-strokes, e.g. (] * 

ynh'XPyf “his eyebrows.” 

Plural nouns in the masculine end in w, in the feminine they 
end in wt. 

The plural is written: i. By writing the sign three times, e.g. 
ntr-jv “gods.” 2. By writing the determinative three 


111 


times, e.g. 




hhtyip-^ “chiefs.” 3 . By the addition 
I o crz] 


of the plural-signs |||, i, o, or ooo, e.g. px^xp “houses, 

I o 1 I J 


srxp princes. 


The plural-signs often denote a singular w^ord with a plural 

S wine,'' 

n 111 ^ 


1 lie ^lUl ttl-Ol^llO V/ALWli - 

meaning. Such words are collectives,, e.g. (j 


or 
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Q 


.^r 


I 


hUv 


abstract nouns, e. g. 
written without the plural-signs, such words are often treated as 

r\ fV A ■ — 4» AAATVAA 


if they were plurals, e.g. {|s==^[| 


splendour.” Even when 
ten treated as 
yrt'ty ^k‘sn 


. ^ . :^A AAAAAA ^ 

;2-A: “my milk (streams) they enter thee.” 

In compound nouns, only the first of the compound takes the 
plural ending, If |*| “prophets.” 

In feminine plurals the plural-signs are written after the but 
are pronounced before it, e.g. nhbw^t “necks.” 

§ 49. Case. 

The Egyptian noun has in itself no means of indicating the 
various cases. 

Nouns in the nominative and accusative cases may be used: 
i. Absolutely., e. g. r*"/zZ? “ daily ”(“ each day”), nfr hr 

“beautiful in appearance” (“beautiful as to face”). 2. In apposition, 
e-g. (| ^ J^zzr hd krs “white stone, a sarchophagus ” 

(“a sarchophagus of white stone”). 3 . In co-ordination, e.g. 
i ^ ^ m ^ “ women and men.” 

The dative case is expressed by the preposition /ww^/^^ e.g. 
'wvAAA I n ns7Ut “to the king.” 

I AAAAAA 

The genitive case is expressed in one of two ways: i. By direct 
proximity of the two words, e. g. (] pr ymn “ house 

of Amon.” 2. By means of the connecting word aaaaaa, which is 
declined to agree in gender and number with the preceeding noun. 
Its declension is. Adas. sing, aaaaaa plu, or n^v^ Fern. 

^ htp n ss^t “an offering of 


sing, and plu. 

alabaster, A^AAA/ 

I 


IQ 


^ AAAAAA 


n^t, e.g. 

^ strength,” 

lyt-nfr n^t mnnfr “temple of Wnnfr.” 


* A question mark is placed here, because the reading, or, in this case, the order 
of letters in the reading, is at present uncertain. This particular word was formerly 
read sin. 


2* 
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§ 50. Vocabulary. 

yb “ heart/^ ^ ^ p-t heaven/' 




"A 0 

“bread,” ^ ^ “hand,” ^~v.aa « “of,” “to,” hl-ty-^ “chief,” 

I ^ “the hungry/' 'iJI nir “god," “name," 

1 ? 1 AfS/yAAAC—^ 

hear," t] “ earth," “ land," J 7pM “ green," 

j" rnp‘t “year," ^ hiVy-t “dancing-girl," lyt-ntr “temple," 
hmw>t “workshops," rh “to know." 


§ 51. Exercises. 

l: 

I™, p 


A-D □ <Ci 


0:0- 


'C'O’ D ^ 

iti’ ■C ’ 


A 




=iii’ rill 


^ WW\A ■ - I 




I' 


3 Ifff. 

n <==> ^ I 

J /WVAAA I, 

U AA/WV' I I 




O 0 

II! I 


y 










CHAPTER VI 


The Adjective 


§ 52. Adjectives and nouns are indistinguishable in form. Their 
genders and numbers are built in the same way. 

The adjective follows its noun and agrees with it in gender 

hk’t ndm-t “sweet beer,” 


and number, e. g. 

^ [ir~3 o 


D 


J 


AAAA/SA W ^ 

§53. Notes. 

I. The adjective 


bhnty yprty “ two great towers. 


(j kjr “another,” fern. (| (j kty^ is 


exceptional in that it precedes its substantive, e.g. 
ky rmt “ another man.” 

2. The possessive suffix is sometimes repeated with the adjective, 

e.g. “his eldest son” (“his son, his 

great one ”). 

3. The adjective ds “ self ” with suffixes is used in a special 

way, e.g. 1 ^ ^ nsivt ds-f “the king himself.” 

I AAAAAA A_X V ' 

4. There are two compound expressions, meaning “ all,” “ the 
whole,” which are used with suffixes. They are: <czr> ^ r dr 

my kd “ commensurable with the 




•I 


I O 


“ up to the border,’ 

circumference,” e.g. U r drf “the whole land,” 

n A n n ^ 

O I I I I “the temples in their com¬ 

pleteness.” 

5. An adjective preceding a noun indicates an attribute, e.g. 
yp^h nsypy-t “fortunate in royalty.” 
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THE ADJECTIVE 


§ 54. Degrees of Comparison, 

I. The comparative is expressed by means of the preposition 


AAAAAA 
__AAAAAA 

□ III AAAAAA 


■s 


r placed after the adjective, e.g. 

- » ‘-I III AAAAAA 

ivr nf yrp r rmv “he has more wine than water’’ (“great to 
him wine than water”). 

2. The superlative is expressed: i. By an ordinary adjective 
following its noun, e.g. 


I 


s^f wrf “ his eldest 

r r-L? ■ 

^ “ one ” before 

ykr “most excellent” (“the one 


son ” (“ his son, his great one ”). 2. By 
an adjective, e.g. ^ (j ^ 
excellent”). 3 . By an adjective in the dual, e.g. ^ 

nfrmy “ most beautiful ” (“ twice beautiful ”). 

§ 55. The Gentilic, 

The Gentilic is a noun formed from an adjective by means of 
the suffix (| (| or w y] it is also formed in the same way from pre¬ 
positions. Sometimes the y is not written, especially in feminines. 

I. Gentilics formed from feminine nouns have the following 
endings: Sing. mas. Sing. fern. ^ (j ^ or Plu. mas. 

I tyyv, Plu. fern. “ tyvv-t, e.g. hm-ty, “artist” from hmt 


‘ art,’ 


I 7i7V-ty7u “municipal” from mv^t “town,” 

• o w 


mh-ty “northern” from mh-t “north.’ 

2. Gentilics formed from prepositions, simple or compound, govern 
a following noun or suffix, like a preposition, but are declinable 
like other adjectives. Such gentilics are: -jj- he 

who is in or on something,” from “in”; yry 

w hry “ he who is upon,” 

.... ... ffl 

w 

u , ^ 


‘at’ 


“ he who is at,” from c 

from “upon”; /I\ “he who is under,” from 

‘under”; ^ “he who is like” from'^lj “like”; 

^ aaaaaa'^ J y^nyyb n 72 tr nfr “darling (he who is in 

the heart) of the king,” hry-yb Sbdm “inhabitant 

of Abydos.” 
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§56. Cardinal Numerals, 
I. The symbols used are: 


units 

^ tens of thousands 

tens 

hundreds of thousands 

hundreds 

^ millions 

thousands 



2. The Cardinals: 


I 

1 

6 

III 

100 


sS -1 

2 

11 su' wy 

7 

III . 

sfh 

nil 

1000 

—Q 

V 

3 

111 limt 

8 

nil , 

hmn 

nil 

10,000 

1 

db^ 

4 

1 ' 

II 

9 

111 '" 

100,000 


hfn 

5 

1 1 1 

10 

n md 

1,000,000 

t 

hh 


3 The Egyptian numerals are used like Roman numerals. The 

■ XT u II 

greater number precedes the less as in English, e.g. | pj n | 

12,425. 

4. Numerals may be used either as nouns or as adjectives. The 
feminine and plural endings are rarely written. 

5. The noun usually precedes the number and is usually in the 

plural, except in the case of the numeral 2 which takes the noun 
in the singular, e.g. ^^11 sn^wy “two ships,and in 

accounts and in specifications of time and measure where the noun 
is also in the singular, e.g. ^ ^ rnp^t no “no years.” 

6. ‘‘ one ” is treated as an adjective and agrees with 

its noun in gender, | ^ I “one year.” 
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TLME AND SEASONS 


§ 57 * Ordmal Numerals, 

1. suffix D mu converts a cardinal numeral into an ordinal, 

e.g. ^ hntmv “third.” An exception to this rule is tvv 
“the first.” ii" 

2 . Ordinals may precede or follow the noun, except in the case 
of tpy “first,” which always follows its noun. 

§ 58. Fractions, 

The prefix <ir> r indicates a fraction, e.g. r-fdn> “a 

quarter.” An exception to this rule is (js “ a half.” 

§ 59. Time. 

I. The chief divisions of time are; 



A/VWV\ ^ O 

ra ® 


© 




second ” 

.li 


sd 

“ 3 o years ” 

n 

“ minute ” 

E 

\ 

hi 

“ 60 years ’’ 

)umu • t 

hour ” 

0 

'0 

Imty 

“ 120 years ” 

hrw 

“day” 

i 

0 

>000 

hh 

“ 1,000,000 years 

Ihd 

rnp’t 

“ month ” 

“ year ” 


Q 

d-t 

“ eternity ” 


2. The usual date formula is: “year, month, season, day, during 
{hr) the sovereignty of king N.” 

3 . The seasons are: 


TTT^ © 

Ih-t 

“ inundation 


<=>o 

pr-t 

“ spring ” 

Ei^n 

/WWVA 

AA/\AAA 

yWWVS 

smju 

“ summer ” 
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4. The months are: 

Inundation 

(winter) 

I. Thoth 


I. 


Spring 
r 'Tybi 


2 . 


3 . 


I Mi 


Paophi 

Hathor 

Choiak 


2. I j Mechir 


Phamenoth 3 . 


Mil 


Pharmuthi 


Summer 

1. Pachons 

2. ^ Payni 
Epiphi 
Mesore 


ill 


IIM 


The sign “ month i ” is often replaced by | tpjr “ first. 

5. After the twelfth month the five intercalary days are inserted: 
^ “those above (beyond) the year. 

§ 60. Vocabulary. 

phr t “remedy,” ^ h t “thing,” ^ nb “each,” 
sy “sand,” nfr “good,” n'^b “clean,” 

“numerous,” wdb “shore,” C=D ytu “island,” "|j hm-ntr 

“prophet,” “priest,” f'rniPT “year,” {l hm “majesty,” 

“image,” ^ ^ I S’ [1 I 

justify,” “ blessed.” 

§ 6i. Exercises. 




ooo 


AAAAAA 

/WSAAA 

AA/SA/W 


? ' = fe 

A AAAAAA -Ci iO -- 


-onn nil ^ 
o n III III “ 


■o, 
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THE ADJECTIVE 


n I I I o 


^ nn ^ czsrn nn 

O nn AAAAAA O 

n Jl /WVAAA I I 

• ' O /WWV\ I 




-2 O *>-=> 

/WSAAA 


f" n ® 0 ' ^ [- nn 
' ® ^^ A /ww\A 1 I o nor 

M C° = f ° 
M(I^]/\f>Al!!!Aiii 

^Tnii- 

AAAAAA ^^11 

^ AAAAAA Inn ^ 


/ n 

\ 1 AAAAAA ^ C Jl 

Iff™® ™ 


AAAAAA 


111- 

1 


Q AAAAAA 


^'^WVAA ^ AAAAAA 


ooo 


p- 




n n 


ifip- 




















CHAPTER VII 
The Pronoun 


§ 62. Personal Pronouns. 
I. Older forms; 

Sing. 


Phi. 



uiT 

u J >> 

AWVAAA 

n 

i 1 1 

“ we ” 


fw 

thou ” 

AWWVA tfl 

1 1 1 

0 

c 

/WWW 

in 

“thou” (fern.) 

pi /WWW 

r,,, 

‘‘ they 


sw 

“ he ” 



P" 

sy 

“ she ” 



h 

St 

“ it ” 




2. Later forms; 
O 




aaaaaa 

o 


ynk 

U J ” 

j. isN\N^ 

ll /WAA/W 

yjjn 

“we” 

ntk 

“thou ” 

/VWWA 0 — "i 

a/wwa 

oil! 

nttn 

“ you ” 

ntt 

“ thou ” (fern.) 

TPT 

ntsn 

1 

“ they ” 

ntf 

“ he ” 




nts 

“ she ” 
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THE PRONOUN 


3 . Suffixes: 


r 




Sing. 

Flu. 

“ my ” 

AAAAAA 

III “our” 

“ thy ” 

in ‘‘ your 

“ thy ” (fern.) 

n AAAAAA 

|1^ ^ ^sn “their' 

“ his ” 


“ hers ” 



§ 63 . The letters o and ?=>, and p and —were interchangeable. 
The suffix [j “my ” was often omitted, or there could be sub¬ 
stituted for It or according as the speaker was 

rep^sented as god, king, man, or woman. In like manner, 
or ^ could represent wy “ 

§ 64. The above forms are used as nominative, accusative, 
possessive, with nouns or verbs, and as dative with a preposition 
(usually The neuter suffix is usually represented by [1 ,v. 

Examples: ynk byk-k “1 am thy servant,” 


shy n h-ty “my son of my body,” P 

I AAA/W\ 

s-nhn-y tyy “I bring thee up,” | ^ | _ ^ p 

lisy ny hm-f ^r-s “his majesty praises me on account of it”- 

found me,” 1 ^ rdy-k hp 

thou gJvest him (or it),” ^ 1 dd rt f nswt “ the king 

speaks to him. 

§ 65. Order of words: 

Verb, pronoun (or preposition with suffix), subject, object. Where 
there are two pronouns dependent upon the verb, the dative pre¬ 
cedes the accusative, ^ ^ fff ^ dyny ,fk rnp-wt hr 
“ 1 gave to thee the years of Horus,” | p AA/W\A 
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n ^ AAAAAA H 

far.rr »s-r “ ray J ** 3 'i I “ 

cerning it).” 

§ 66. Demonstrative Pronouns. 

I. The demonstrative “ this,” “ these . 


Sing. 

Plu. 

□ 

mas. 

aaaaaa 

mas. [1 ^ yP^ 

1 AAAAAA 

fern. in 

fern. [|° XPin 

1 aaaaaa 

demonstrative “the.. 

..here,” “this”: 

mas. pn' 

mas. (la"^ rp^>’ 

fern. tn^ 

fern. 


3 . The demonstrative “ that,” “ those : 


mas. /vwwA 
and 
fern. 


4. A late demonstrative “ this,” “ these, “ the 


mas. 

fern. 


u 


and 

r AAAAAA 

fern. 


s 67. As a rule, these demonstratives follow their nouns, 

^ - -, n .1 ^ r p fv, ‘‘tViU remole.” 

. g. prpz “this house, y 

1 AAAAAA 


their nouns 
h-ttn “ this temple. 


1 AAAAAA 


e.^. Jr' r UU i— aaaaaa 

HoweverTAe late demonstratives P^^^^^de^ir nouns, e.g. 
] pj nsxpt “ this king, 

T AAAAAA 

‘‘ these barbarians. 


aaaaaa 


^ n7i n h^s-tym 
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§ 68. Uses of □ ^ 

1. In short sentences it is used for emphasis, e.g. ^ 
ymi’k piv “ I am it.” 

2. In nominal sentences, it is used instead of the verb “ to be ” 

e.8. ... is RV ^ 

hnt nirw “my name is at the head of the gods,” ’ 

ti pw nfr “it is a beautiful land.” ^ ^ 0 <=z> 

§ 69. Relative Pronouns. 


Sing. 


Plu. 


/WW\A 

mas. }2tj^ who 

w 


fern. nty-t “who 


AAAAA 

and 

fem. 


I nty-w “ who ” 


Relative pronouns often introduce relative sentences, e cr rT; 

Q w I ^ ^ is on the earth.” Relatives 

are oft.n used subsiantively, ^ ™ f(j|i^ r' ”'r 
ym “the place in which his majesty is.” 


§ 70. Reflexive Pronouns, 

Sing. 

w j'mas.*'^^ “myself’ 

H Ifem. P ^ ds-y “ myself’ 
U |mas.°*^ _<f.v-/r “thyself’ 


Pill. 


g 'fern. “thyself” 

u |mas.P ds f “himself’ 
i^'em. pp 


TJ 

u 

rn 


ds-s “herself” 


«= > PI ^AAAAA 

^ ^ ds-n “ourselves” 


ds-tn “yourselves’ 


*= 1 PI Pi ^\Ar\AAA 

I I I I elves” 
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These reflexive pronouns are mostly late. The earlier language 
used the personal pronouns to express the reflexive idea, e.g. 

example of the later form is: '1 

ynk ntr bpr ds-f “ I (am) the great god who creates (creating) 

§ 71. From the demonstrative pronoun “ this ^ Ph 

-4^ developed in the vernacular a definite 

a^le. In’ like manner the indefinite article “a,” 
developed from the numeral “ one.” Examples. j 

-ni 


i 


pi ntr “ the god, 
hr-ju “the wretched ones,” 


/WNAAA 

^ t) s-t “the throne,” , 






t 


III H' -- --u ,)—. I r rr • 

mare.” Very often the indefinite article is followed by the pre 
. .. „ ^ 11 err: n hlmnw “ a house.” 


AAAAAA \ 

Jo© 


position __ 

s 72 The vernacular also developed a new means of expressing 
the idea of possession. Possession in the classical speech was 
expressed by means of the pronominal suffix (§ 64). The vernacu ar 
developed a form composed of the article and the suffix. ^ 


, fem.^'^, plu.mas. and fern. 


(or 




o W 


ny-fi “ ours 

^ aaaaaa 

<>P, , , V'y-' 


formula is: Sing. mas. 
with the suffixes (§ 62, 3 ), e.g. 

pr/ sn “his brother,” 

“ their heart.” 

§ 73. Vocabulary. 

^ ml, “ to MV 2 H? 5 

Itm “ splendour,” Imy “'» >>« vride,” "'ith O J'* 

■to make glad,” -me .0,” | “good fortune,” 

_ ^ .. h . u 


OOO 


nb “ gold,” 




sh-ty “peasant,” (| ^ 
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“there/' jnw-t “mother," 

^ A rvpw (jrpu') “ messenger," 

L) y\ 

speak,” nfr-t “goddess, 



“book,” ^ 
“ mouth." 


“ with," 
dd “ to 




§74. Exercises. 




Zl 

A /WWVA 


AAAAAA AAAAAA 




I 




000 


1 


/VAAAAA 


AAAAAA I A/WWA 


000 


»AAAAA ^ 

a ]% 

-/-i AAAA/' 


1 “'• 1 


'IP 


•i 



AAAAAA 



P 


AAAAAA 


V 

□ X 


A 


□ 

AAAAAA 








i 



nr^ 

I I I 




















CHAPTER VIII 


Synopsis of the Strong Verb 
§ 75. Verbs may be classified thus: 

1. Strong Verbs— verbs which have two, three, four, or more 
strong consonants. The most numerous are those with three con¬ 
sonants. Strong verbs include Duplicating Verbs which have three 
or more consonants, of which the last two are alike. 

2. Weak Verbs-verhs which have three or more consonants, 
of which the last is a weak one (_r or w). 

3 Irregular Verbs -the most important of which are: i. 
yrr “to do," writton also ^ J'rr. a, rjj- “to give, 

writtei. also T- 

and ^ 4r “<» B"'-” T*" 

A A’ li:’ 9 99 

and AVr»". Tt'»>■*“ 

4. Aiixiliarj' Verbs —verbs which are used to strengthen the 

usual verb forms. 

§ 76. The Simple Stem. 

ACTIVE 
Indicative 
Present Tense 
sdm-f “he hears” 

sdm kVf “thus he hears” 


AAAAAA 


Egyptian Grammar 


Past Tense 
Mm n-f “he heard” 

i<then he heard 




1 
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SYNOPSIS OF STRONG VERB 




Future Tense 

-a-- sSdrii'hr-f^^ht will hear” 
ElSrPHATIC 

sdm-f'‘^hQ certainly hears” 
Predicative 

tm sdm “ he does not hear ” 


Sing. 


hlPERATIVE 

sdm ‘‘ hear ” : Pin. ^ 

Infinitive 

^ sdm “ to hear ” 


sdm -jr “hear ye 


Perf. 


Participles 

Mm “havingheard” : Imperf.^^^^.vrfjn ix/ “hearing” 
Relatives 

Pres. mas. .f “ him whom he hears ” 

„ fem.^^ “ sdm-t.f “ hej whom he hears ” 

‘ ( that which he hears ”) 

g| ^ /WWVx 

Past mas. w him whom he has heard ” 

„ fern. 

mas.^^^(|(|^^^— “ him whom he will hear ” 

sdm ty-f “ her whom he will hear ” 


idm t n f whom he has heard ” 

(“ that which he has heard ”) 


Prospec-j 


tive 


Verbal Adjective 

Sing. mas. tyfy Plu. mas. P ij^ivsit 

„ fern, c^pw tysj- „ fern. 


P' 


tymst 
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PASSIVE 

Indicative 
Present Tense 

sdm w f, sdm hu f “he is heard” 

xdm ki tivf “thus he is heard” 

Past Tense 

sdm w f, sdm n twf “ he was heard ” 

^ ><1^ sdmyntwf “then he was heard” 

P'uture Tense 

sdm hr tw-f “he will be heard” 






Participles 

Perf. Mm -y “ heard ” : Imperf. Mm •»' “ being heard” 

§ 77. The Conditional Stem (Qualitative or Pseudo-Participle). 

“ I am 

(also Mm kmy hearing, 

“ thou (mas. and fern.) art 
hearing, or heard 




>) sdm • ty 

^ (also Mm w “he is hearing, or heard 

(also 


Mm ■ ty “ she is hearing, or heard ” 
Dual. 

Mm-my “they two are hearing, or heard” 
sdni tym “they two (fern.) are hearing, or heard” 
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Phi. 




ii a^g hearing, 

^ ^ ^ ^ (also sdm-iurn „ 

^ (also sdm-w “they are hearing, or heard” 

“they(fern.) are hearing, or heard’’ 

§ 78. The Causative Steyn, 

s^Mvi f “he causes to hear” 


§ 79. Remarks on the above synopsis of the Strong Verb. 

1. Almost all tenses, in both active and passive, can be used 
impersonally, Q.g. sdm f “one hears.” 

2. The “present” or sdm f tense may be translated also by the 

past tense. In fact its’“time” must be judged by the context. 
It occurs in dependent as well as in independent sentences. It is 
used in assertions, questions, and requests, and especially after 
verbs of causing, seeing, finding, &c., to express a condition, pur- 
pose, or result, e.g. ^ Min f “ he hears,” or “ he heard,” 

^ dy.y misn hm-k “1 cause that they 

rk /wvwk I———1 

1 I I i©Jg pr t-r-hrw “may they 


see thy majesty,” a. 

(one) give a funerary offering 


3 . The sdm kVf^ which is a form of the “present” tense, 
usually appears in the apodosis of conditional sentences, e.g. 

AAAAAA Ca r n .en pv c 1, ^ 

11 —'5^ nlimkPtw stpt “then the 




oblation is taken away.” 

4. The “past” or sdm-nf tense denotes a completed action, 
and is generally used in narratives. It also corresponds to a plu- 
perfect, when it is preceded by m-ht, e.g. 
m-ht sdm-nf St “after he had heard it.” 
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5, The sdmyn-f is a form of the “past” tense, and is used 

in a similar way to sdm n f. It was originally ceremonial, and is 
especially used when the subject is a person to whom respect is 
aue; e.g. -J rdy-yn hn-f “his majesty gave.” 

6. The future or sdm-hr-f tense is a rare form, occasionally 
used in descriptions, and sometimes to express a mild command. 


n dd hr k r-s “say thou to her.” The 

«~***~^ \ ^ - * Pi 

future is also expressed by means of the auxiliary l\ ^ followed 




yvp-f r sdm 


by <z=> and the infinitive, e.g. 

“ he will hear.” 

7. The emphatic mood appears in the weak and duplicating verbs, 
in that they duplicate the second consonant of the root to lay special 
stress on the idea expressed by the verb. Thus 

“he certainly loves,” or “may he love,” instead of 
mry-f “he loves.” It is used in sentences of wish, condition, 
question, consequence, &c., and sometimes introduced by a con¬ 
junction. It is frequent only in the active irfin /, but is also found 




in the passive, sdm tw f, e.g.-_ 

mrry sw “because I certainly love him.” The emphatic mood 
occurs in the regular strong verbs also, although it cannot be 
satisfactorily seen on account of the absence ^ vowels. In the 
synopsis I have, therefore, given the form which is 

possible, and more symmetrical, as the model verb sdm is used 
throughout. Other forms could easily have been used, which 
would have shown the duplicating in a graphical manner, e.g 




dd f “ he 


m5rfd-/“he certainly hates,” 
certainly gives,” r^r f “he certainly makes.” 

8. The predicative is an old and rare form, which has the 
ending w. This ending, however, is usually not written. The 
predicative does not take a suffix, and is followed either by a 
substantive or an independent pronoun. In it the duplicating verbs 
show the doubling, and the weak verbs usually omit the last weak 
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_ tm and 

^nznr 

meaning, e.g 
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consonant. It is used only in negative sentences after the verbs 
ymy ‘‘ not to be,^^ and usually has an active 

N N W n tin n^nm N “ charm 


I jj 

for the not-to-be-eaten of N charm that N be not eaten 

9. The imperative has no means of showing difference in gender, 
although as Coptic shows there w'as a difference in vocalization. 
The duplicating verbs show their doubling in the imperative. 
(See § 87.) 

10. The infinitive may be used as a verb or as a noun. In strong 

verbs its form is that of the simple root (e.g. sdm)^ and in duplicat¬ 
ing verbs it doubles the last consonant, e.g._^ 

“ to see.” (See § 88.) 

11. In all participles the root of the duplicating verbs shows 

the doubling, e.g. iuit-jp “loving.” Participles are used 

like both adjectives and nouns. (See § 8g.) 

12. The relatives are forms derived from the Min^f and sdm n f 
and used like nouns. ’The prospective relative form has recently 
been demonstrated by Gunn, Studies in Egyptian Sjmtax. The 
duplicating verbs have the doubling of the last consonant. (See § go.) 

1 3 . Most passives are distinguished by the ending before 

the suffix. The passive with in the singular (e. g. ^ ^ 

sdm-w^f “he is heard”) has in the plural. But rv and y in 
this passive are rarely written, and it is difficult to distinguish it 


111 ms 71 ’k hrd’iv hint 


from the active, e.g. 

“ three children are born to thee.” Duplicating verbs show the 
doubling. 

14. The conditional stem, or the pseudo-participle is the old 
inflection of the verb. Its place has been taken by the sdin-f. Its 
transitive-active use is not extant, except in the case of the verb 
rh “ to know.” The pseudo-participle is, therefore, always 

ym’kny 


intransitive and passive, e.g. 
m nb “ 1 w’as rew'arded wdth gold.” (See § 94.) 


000 
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u'id “ to be green,” ^ ssp “ to 


§ 80. Vocabulary. 

I ^ ^ “ voice,” 

take,” “receive,” (11 ^ “freedom,” ]^3|| n>d “to com¬ 
mand,” ^ hft “to,” “before,” “ nlm “to take 

away,” htp “ to rest,” “ to set free,” “ to satisfy,” ^ | 

hr-hht “before,” ^ T 

y)wt “office,” “to protect.” 

§ 81. Exercises. 

Q ^ I ^ A —Ai AAAAAA A 

j| ^Ay^A<^A 0 ^ ^ n— ^_^ ^^ ^ 


1 AA/WVA 


^AAAAA f 


/WVNAA . 


-C2>- 

^ ? 

CZ^ ^ /WWVA 

T ^A/W^A ^ ^ 


r© 


^ □ o 
© ^ . 


ill 


w 

/WVAAA 


I /WWVA 

I 


I aaaaaa 

I I I 


In old texts when the subject of verb in the simple stem is a noun or absolute 
pronoun, the stem may take the ending 










CHAPTER IX 


The Conjugation of the Strong Verb 

The Simple Stem 

§ 82. Simple Stem—Active—Indicative. 

Present Tense 











sdm f 


sdm 'Y 

“ I hear” 

sdm • k 1 

sdm • t J 

I “ thou hearest 

sdm • / 

“ he hears ” 

sdm-s 

“ she hears ” 

sdm • Ji 

“we hear” 

sdm • in 

“ you hear” 

sdm • sn 

“they hear” 



sdm • /d f 

sdm-k^^y “thus I hear” 




“ thus thou hearest ” 
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MmkPf 


'kP 

Mm • • s 

<=^k'=" 

^ /VA/WVA 

‘ 1 1 

Mm • k^ • n 


R aaaaaa 

1 1 

Mm • ki • in 


MnikPhi 


“ thus he hears ’’ 

“ thus she hears ” 
“ thus we hear ” 
“thus you hear” 
“thus they hear” 




Past Tense 
Mm • n ' f 

sdm-ny “I heard” 

Mmn-k “thou heardst ” 

&c. 



Mm yn -f 

<^k^ — ^ 

Mm yn y 

^kc ' 

Mm -yn • k 

&c. 


“ then I heard ” 

“ then thou heardst ” 




Future Tense 
Mm 'hr f 

Mni’hr^y “I shall hear 

Mm^hr k “thou wilt hear,” or “hear thou” 
&c. 
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§ 83. Simple Stem—Passive—Indicative. 

Present Tense 



sdm • m y 


sdm • tm 'y 


sdm • m • k 


i .s(hntwk 

&c. 








Pi aaaa 
1 ^ 




sdni'm-f or sdm tm-f 

“ I am heard 


thou art heard ” 


sr2?n • kJ • tm f * 

sdmkPtivy ‘‘thus I am heard 

sdm kPtu^’k “thus thou art heard” 

&c. 


Past Tense 

sdm • m f ov sdm ■ n • in' • /’ 
sdmu'j' 


I was heard ” 


1 „ 


thou wast heard ” 


sdmn'Uvy 

sdm • m • k 

sdm • n • t}V • k 
&c. 

sdm -yn • tm •/' 

sdm'jm'tm-y “then I was heard” 

sdmyn-tn'-k “then thou wast heard ^ 
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Future Tense 
sdin 'hrUV'f 

sdm-hv Uvy “1 shall be heard” 

sdm ■ hr ■ tn’ ■ k “ thou wilt be heard ” 

&c. 


§ 84. Simple Slem-Activc-Emphatic. 

Present Tense 



sdni f 


4JM 

kbby 

“ I am cool ” 


kbb'k 

“ thou art cool ” 

&c. 



sdni • /vi • / 



kbb • /ti y 

thus 1 am cool 


kbbkPk 

tke. 

“ thus thou art cool 


jjri 


Past Tense 
sdm • n f 
kbb•n -y 

Jt'bb -nk 
(See. 


“ I was cool'' 

‘‘ thou wast cool 


JJ8C 


xdm -yn •/ 

libbynj- “then I was cool” 

Ifbbyn k “then thou wast cool’ 

&C. 
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Future Tense 


sdm • hr • / 


i kbbdiry “I shall be cool 


, ,, , , “ thou wilt be cool, 

kbbdir-k 

thou cool ’ 


&C. 


§ 85. Simple Stem—Passive—Emphatic. 

Present Tense 
sdm • tm 'f 




mP • tm • k 
&c. 


“ I am seen 
“ thou art seen 




sdm • kl • Uv 'f 
mP • A'j? • tm -y 


mP • kl tm-k 
&c. 


“ thus I am seen ” 

“ thus thou art seen ” 



Past Tense 
s(hn -n tm f 
mPn’tmy 

mP ntm-k 
&c. 

sflm yn • tm •/ 
mP yn • tm y 




mP yn • typ • k 
&c. 


“ I was seen ” 

“ thou wast seen ” 


“ then I was seen ” 


“then thou wast seen ” 








STRONG VERB-SIMPLE STEM 
Future Tense 

sdmhrUvf 
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thou wilt be seen 


(See. 


§ 86. Predicative- For this form see § 79, 8. 



Strong Verb 



sdm 

“ hear thou ” 

‘^k'^ 

sdm •/ 

“ let him hear ’’ 


sdm • s 

“ let her hear ” 


sdm -y 

“ hear ye ” 

^kP.T, 

sdm • sn 

“ let them hear 


Duplicating Verb 

-JJfi 

kbb 

“ be thou cool ’ 

4m 

Isbby 

“ be ye cool” 

: imperative is 

strengthened 

either by an in( 


e cr. 

C. w. 


1 Q WVAAA Q ^ C J 

nT yr-k “stand up, thou,” U qi i i 


iiy n /i “take to thyself the divine offering.” 

2. The negative of the imperative is “ be not ” 

with a following predicative, e.g. 
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§ 88. Infinitive. 

Strong Verb 
sdrn “ to hear ” 


Duplicating Verb 


kbb ‘‘ to be cool ” 


1. Weak verbs (see §§ 99 ff.) and the causative of verbs of two 

consonants take the feminine ending e.g. msy t ‘‘to 

give birth to,” jl smu t “to establish.” 

2. Uses of the infinitive: 

a) As a noun, e.g. ° _ 

yr-t n f st “my wish it is to do it for him.” 

b) After verbs of commanding, willing, &c., e.g. 

J1 A i P db^ St “he commanded to pay it.” 

c) After verbs of kindred meaning, as a complementary infinitive, 

p 


\ /WWVA 

to strengthen the idea expressed by the verb, e.g. 

\ Q /WWVA 




I I I 


hnn-sn hn-t “they rowed well” (“they rowed a 


rowing 


d) Governed by an adjective, ^•8* ^^^dw “ex¬ 

cellent (in) speaking ” (“ excellent to speak ”). 

e) Used after prepositions, e.g. with 


A 


to denote time, 

izr'o 

“when they came”; with <=:> to express purpose, 

I I I 




^ f' shr -1 liftyW'f “ to overthrow his 

enemies ”; with to express simultaneousness, 


gm n f sw hr'pr t “he found him as he was 


going out”; 


with 


and 


to express cause. 


yr-t 7 nV‘t “because (I) wrought truth”; with 


and a preceding verb. 


p^(! 




/WWSA 
/WVAAA I 
/WWW < 


hr nmm fin^ sjury “he eats and drinks.” 
f) Used in an explanatory clause, e.g. “she made it as her 

A/WA/VA a a 

monument for her father Amon, n f thn ny 

making for him two obelisks.” 
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g) There is a circumstantial form has the ap¬ 
pearance of a feminine infinitive, c. g. ^ ^ ^ Pl^ ^ they 

arrived at” (“their arriving at”). It is used in a dependent clause, 
when the subject is ditferentjrom the preceding clause, e.g. “ I 
was astonished, '"hen they came.” 

h) The logical subject introduced by aaaaaa or (j follows the 


infinitive, e.g. '^*'1 l] ^ ^ ^ 

Til yp'^-ty “worship of Osiris by the count. 

i) If the object of an infinitive is a noun it follows immediately 
after the infinitive, but if it is a pronoun it is added to the in- 

^ hr divi f “ to adore him.” 


finitive as a suffix, e.g. ^ 

/) .\n infinitive may occur in successive seni^ces where we 

.hoil. e«pec, a va.b, a.g. ^ 
m jmr “ and he made a door of stone for him.” 


§ 89. Participle. 

The following forms apply to 
or passive; 

Strong Verb 
Sing. 

mas. 
fern. 

Pill. 

mas. 
fern. 


the perfect or imperfect, active 


Duplicating Verb 
Sing. 


mas. 


ml 

fern. 


mht 


Phi. 


mas. 


ml hyp 

fern. 


rnht 


.<s>- 


sdm 
sdm • t 

sdmy- XP 
sdmy-ypt 


1. The logical subject of passive participles is introduced either 

directly or by means of e. g. g—o *^ (| [| ^ beloved 

of RV’ “created by Thot.” 

2. The rare participle ^sdm n “audible indicates 
possibility. 
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§ go. Relatives, 




Strojig Verb 

sdni't-y “that which I hear” 

sdiii't'k “that which thou hearest 
&c. 

Duplicating Verb 

“that which I see” 

mlVt'k “that which thou seest ” 
&c. 


The relative forms usually introduce a relative sentence, e.g. 

^ Q /WWVA 

n/r n k “that which I do to thee 


is good.” 

§ 91. Verbal Adjectives, 

Verbal adjectives are really participles with a future meaning. 
The form is sdni'tyfy “he who will hear.” The root of a 
duplicating verb shows the doubling. Example, 

^ ^dm-tyfy “as a splendid thing for him 

who will hear it.” 

§ 92. Vocabulary. 

^ P A hnsy “ to serve,” “ to follow,” ^ “ to call,” 

(| yfiy “give,” “put,” ^ J ntr nfr “good god” = “the 
king,” rur “ great,” “ to be great,” 'l kny “ to be strong,” 
hrd “child,” dw t “evil,” 

“to journey southward,” ^ yny “to bring,” ^ 

“way,” “road,” ^ ^d “ leg,” “ foot,” f| J} U “wall, 

^ hr “ under,” “ with,” ^ ) hriv “ to be content.” 


rvVt 
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§ 93. Exercises. 

I 1 aaaaaa ^ *-*-* ^ 




r~w~i ij ^ lj^ I 


1 / 


o f) 

o ^ 


AAA/SAA ^ 

AAAA/VA - 






/WWSA 
/WWVA < 


ft. 


ITI 


=>. 

V_^ O -ii AAAAAA cU 


^A/^AAA 

(Ci 


=> i IV, ^ 

1 S m 


nil 11^ 

O I 


<ci (11* 


Egyptian Grammar 
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CHAPTER X 

The Conjugation of the Strong Verb [Continued) 

The Conditional, Causative, and other Stems 
§ 94. The Conditional Stem (Qualitative or Pseudo-Participle). 

Strong Verb 

klniTwy “I am hearing, or heard 

“ thou (mas. and fern.) art 
0 hearing, or heard 

&c. (See § 77.) 






Duplicating Verb 
kb-hvy ‘‘I am cool’’ 

kb'ty ‘‘thou art cool” 

&c. 


1. The conditional stem or pseudo-participle is used: 

a) In dependence upon another verb, like a participle, e.g. 

“ he laid me down when I was healed.” 

b) With the verb ^ hpr “ to become ” in all its meanings, 

e.g. ^ “old age comes to pass.” 

2. See above § 79, 14. 

§ 95. The Causative Stem. 

Strong Verb 

& S'Sdmy “I cause to hear” 


s-sdni'k “thou causest to hear” 
&c. 
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MIM 


Duplicating Verb 
S'kbb-y “I cause to be cool’’ 

s-kbb-k “thou causest to be cool” 
&c. 


1. Causatives are used more often with intransitive than with 

transitive verbs, e. g. ^ ** tnake beautiful, ^ ^ 

s^Jir “to cause to fall.” 

2. Causatives of three consonants are treated like four-consonant 

verbs, and are quite regular, but two-consonant causatives take a 
feminine infinitive, e.g. s tnn t “to establish. 


§ g6. Other Ste 7 ns. 

I. There are isolated forms which look like the Semitic Niphal, 


/wwNA ^ 


ndddd “to endure” from ^ dd, 

2. There are also forms which repeat the final consonant, e.g. 
spdd “to prepare”; and others which repeat two of the 
^ shsh “ to hasten,” ^ ^ 


consonants, e.g. 
sd^d^ “ to tremble.” 


A 


§ 97. Vocabulary. 

^ IVy “ to rejoice,” [| 


yhiy “ old age,’ 


U A-f “soul,” “Ka,” rn’^A My “to advance,” ^ iMb “to 


be clean 


.i= 


1 ymyQ) “ make,” “ give, 

<2 


r}-pr 


“ temple,” M “ mouth,” “ entrance,” (| Q ^ ^ “ <^0 ‘^''ag,” 

I ^}y “ to be great,” 


/w^/wv mmp “ monument, 
DDO 


“like,” “as,” ^ dw “mountain,” ^ ymnty “west, “right. 




w 


smhy “east,” “left,’ 




rVyt “ door,” 


bn-t “ harp,’ 


m^h^-t “tomb. 





52 


STRONG VERB-OTHER STEMS 


§ 98. Exercises. 

51] a|(| I'l- 1)'^^ 


(1! 






■o< 


AAAAAA 
AAAAA'v 
/WWVA 


I I I 




□ 

(^(^111 
W 


g ^ ^A^AAA| 


^ □ 




M 5(|a 




AAAAAA AAAAAA 


^ \\ 


d AAAAAA 


























CHAPTER XI 
Weak Verbs 


§ 99. Weak Verb -Active-Indicative. 

Present Tense 
sdm f 

[j ^ mry-y “ 1 love ” 

mr-k “thou lovest ” 

&c. 

sdm-ki-f 

i mr-kiy “thus I love” 


mr-khk “ thus thou lovest ” 

&c. 


Past Tense 



.sdm ■ n-f 

mr n-y “I loved” 




mr n • k “ thou lovedst ” 
&c. 



sdni-yn-f 

mr-yny “then I loved 

mr-yn-k “then thou lovedst” 
tkc. 
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Future Tense 
sdm • hr -f 

mr-hr'y “I shall love 

jnr’lir-k “ thou wilt love/^ or “ love thou ” 
&c. 


'^eak Verb —Passive—Indicative. 

Present Tense 



sdm'tW'f 

mr-txpy “I am loved” 

mr'iW'k “thou art loved” 
&c. 



Past Tense 
sdm 'ii-tw-f 

mr-n-twy “I was loved” 

mr-n UP'k “thou wast loved” 
&c. 


§101. Weak Verb—Emphatic. 

Present Tense 



sdm • / 

mrr-y “ I love ” 

mrr-k “thou lovest ” 

&c. 


§ 102. Imperative. 

mr “ love thou ’ 


I mr w “ love ye 


* The other parts of the passive can easily be constructed on the model of the 
forms in § 83 . 

The other forms of the emphatic can easily be constructed on the model of 
the forms in §§ 84 ff. 
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§ io 3 . Infinitive. 

§ 104. Participles. 


IllV't 


mr 


“ to love 


nuT'tr 


§ 105- 


"^(|(| '»'T 

Relatives. 

mri'-t^y “that which I love 


“ having loved ” 
“ loving ” 

“ loved ” 

“ being loved ” 


‘ that which thou lovest 
§ 106. Conditional Stem (Qualitative or Pseudo-Participle). 


mrr-tk 

&c. 




/WVW\ 

w 




mr-kny 

“ 1 am loving, or loved ” 

mr-ty 

“ thou (mas. and fern.) art 
loving, or loved ” 

mr-w 

“ he is loving, or loved 

mr-ty 

“ she is loving, or loved ” 

inrjiyn 

we are loving, or loved 

mv'tywnj 

“ ye (mas. and fern.) are 
loving, or loved ” 

inr-jv 

‘‘ they are loving, or loved 

mr-ty 

“ they (fern.) are loving, or h 



56 


WEAK VERB 


§ 107. Causative Stem. 


p 


o S'lnr t “to cause to love” 


§ 108. Remarks on the Weak Verb. 

1. The weak consonant {jr or is usually not written. 

2. Weak verbs as well as causatives of two-consonant verbs 
take the feminine ending in the infinitive. 

3 . In weak verbs doubling often appears in the sdjn f. 

4. In the conditional or pseudo-participle, the final weak con¬ 
sonant (j^ or 7 P) of the root is not written. 

5. Passives of weak verbs usually omit the last weak consonant. 

6. In the predicative the weak verbs do not have the last weak 
consonant jr before the predicative ending 

7. The plural ending j' (later also m) of the imperative merges 
into the last weak consonant of weak verbs. 

8. Weak verbs show the^doubling in imperfect participles. 

9. In relative forms, weak verbs double the last strong consonant. 


§ 109. Vocabulary. 

msdy “ to hate,’ 


drp “ to offer sacrifice,” 


ss^ “to take,” a/vwna/wwva n-^Vt-n “because,” 

“with,” “Oh!” “ god,” 

“divine,” “offering,” “death,” 

rfin “ to rear,” “ bring up,” 


“ to create,’ 

over,” d-t “for ever,” 


AAAAAA 

AAAA/VA 


7 nky “to protect,” lan^t “Egypt,” ^ 


^ foreign country,” jl 

X , . 

)r sxvSy 
A 

JVpy “ Nile.” 


sr “ high official,” |1 ^ 


X n 

or ^ hvSjy “ to pass by,” j-nj- “ to bring,” 


A 


_ AAAAAA 

n \v A/V^AA^ 

LJ, " AA/WNA 
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§ no. Exercises, 


-’ ^ I 


r 


k2Sll' 


AAA/NAA \\g/ aaaaaa ^ 


sy-T 




/VWA/VA X D AAAAAA j 

I 


o 


1 I 




AAAAAA 

AAAAAA 

AAAAAA 


III III 


X <§> 

A w 1 


iPQ 


□ ^-D □ o 

, _ _ _ 

aaaa ^ F=^ 


(3 f\/\/) 

D^, 
--0 D:^ 


“=■ I 'H 


Q AAAAAA Q __ 

j\"r i ifi 

^ ^ f| I«— 




-P««- 


AAAAAA 


o 

..JV- 


y“* 




^ Old form {swt) of 3rd mas. sing. per. pronoun. 
** Old form {yr) of the preposition r. 
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CHAPTER XII 


Irregular Verbs 

I. Irregular Verb—Active—Indicative, 
% Present Tense 
sdm • / 


dj'-y “ I give ” 

dj^-k “thou givest ” 

&c. 

sdm • kl • / 

dy kVy “ thus I give ” 

dy-kVk “thus thou givest 

&c. 

Past Tense 
sdjn • n • / 

rdy-n^y “ I gave ” 

rdj^'ji'k “thou gavest ” 

&c. 

sdm ‘j^n -f 

rdyjrn>y “then I gave 


“ then thou gavest 


rdy-ynT 

&c. 
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Future Tense 


1, — ji<=> 




sdm ■ hr - f 

rdj'hry “I shall give” 

rdy-hr-k “thou wilt give,” or “give thou” 


§ 112 . Irregular Verb-Passive-Indicative.^ 

Present Tense 
sdm'Uv\f 

‘‘ I am given 
thou art given ” 

Past Tense 
sdm n-tyi^-f 

“ I was given ” 

“ thou wast given 




dy-ntu>y 

dyn-twk 

&c. 


dj'tw-r 


dy-tn’k 

&c. 


§ ii 3 . Irregular Verb— Emphatic.** 

Present Tense 
sdm •/ 


m 

dydy-y “ I give ” 


djrdx-k “thou givest 

&c. 


. Th. other parts of the passive can easily be constructed on the model of the 

forms in § 83. j i 

** The other forms of the emphatic can easily be constructed on the model 

the forms in §§ 84 ft. 
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IRREGULAR VERB 


§114. Imperative. 



ymy 

“ give thou ’’ 



XU ‘‘ give ye ” 

§ 115. Infinitive. 



■=A“ 

rdy-t 

“ to give ” 

§116. Participles. 

-A 

rdy 

“ having given 

AA 

dydy 

“ giving ” 


rdy 

“ given 

m 

dydy-vu 

“ being given 


§ 117. Relatives. 

AA“# rfr4r'<-j' 

AA^ 


“ that which I give 

“ that which thou givest ” 
&c. 


§118 Conditional Stem (Qualitative or Pseudo-Participle). 



dy^kny 

“ 1 am giving, or given 

^](] 

dy-ty 

“ thou (mas. and fern.) art giving, 
or given ” 


dy-w 

‘‘ he is giving, or given ” 


dy-ty 

“ she is giving, or given 

AAAAAA 

, . 

dy^myn 

“ we are giving, or given 

AAAAAA 

dy- tywjj^^ 

j “ ye (mas. and fern.) are giving, 
i or given 

^](| 

dy-ty 

“ they are giving, or given 
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§ 119. Causative Stem. 

§.rdj' “ to cause to give- 


§ 120. Vocabulary. 

-.0 .. ...a," a,.' 

^jgb (gbb) the god Geb, htf “ according as,” ^ ^ u^i 

“to be young,” 

rvVt “ way,” ^ w hd “ northward,” ^ 3 - ^ snd “ fear,” 

h-t “fortress,” “castle,” sm “the sun,” “light,” 

rn”^ A Illy “ go away,” “ pour in,” (|<=> or <=>, yr, r, used 


for emphasis “namely.” It takes the pronominal suffixes. ^ [1A 
smsy “to follow,” nV “because,” “truth, 

nb “lord,” offering which the 

king gives,” ^ pr-t-r-hnu “funeral offering.” 


§121. Exercises, 


-O’ I 

AA/WVA 


Ml 

?Q 








O I I 






^ m 


- ^ ra v^“iii’ tz:^. 
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-II n 1 ^ 

1 1 AA/WVA I 

\ U T AAAA 


A 


-<CS>* A-D 




1=1= All 






^ m 




V>AAA»|^^ 


-<S>- V_ y <::i:i> 

A7WWV ^ n AA/WVA 


AAAAA 

J AAAAAA I I AAAAAA AAAAAA 

' “ “ ' AA.WA^ 


■ A ^ I 


■f . \ 




AAAAAA 













CHAPTER XIII 


Auxiliary Verbs 


§ 122. The Auxiliaries 
“ to be.’’ 

I. With strong verbs: 

Present 

&:c. 


and 


“I hear” 

“ thou hearest ” 


nni • t 






Imperfect 
ymy-sdm -y 

yw • k • sdin • k 
&:c. 

Future 

ym-y^r-sdm 

ym-k-r-sdm 

&ic. 


“ I am wont to hear” 

“ thou art wont to hear” 


“I shall hear” 
“thou wilt hear” 


2. With duplicating verbs*. 

Present 

yW'kb-y “I am cool” 

jnv-kb k “thou art cool” 

&c. 

* The auxiliary \vn is used in the same way as 
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AUXILIARY VERB, 


\ 




Imperfect 

kbb ‘‘I am wont to be cool 

yW'k'kbb-k “ thou art wont to be cool'' 
&c. 


Future 




“ I shall see 
“ thou wilt see 


3 . With weak verbs: 




Present 

yw-mr-y “I love 

ym-mr^k “thou lovest 

&c. 

Imperfect 

yxpy-mr’y “I am wont to love 

yn^'k-mr-k “thou art wont to love 

&c. 

Future 

ym^y r'inr^t “I shall love’’ 

ym-k-r-nir t “thou wilt love” 

&c. 


4. With irregular verbs: 

Present 




“ I give ” 


j'iv-dyk 

“ thou givest 


Sic. 
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Imperfect 

yu'-y-dy-y 


&c. 

Future 


‘‘ I am wont to give 
“ thou art wont to give ” 




‘‘ I shall give ’’ 


yyp^k-r-rdy-t “thou wilt give 
&c. 


5. Remarks and examples: 
a) These auxiliaries emphasize the idea in the verb, e. g. (|^^( 


yw tj mdw “ the chicken chirps.’ 

Z?) They are used also in nominal sentences, e. g. P 

^ ' yw ’^b^wy-s m Mhk “her horns are on thy head.” 


•) They are used with hr and the infinitive, e.g. (|^ 

@ bm-nb hr dwi nfrw-f “everyone praised his 

beauty.” 

d) They are used in nominal sentences with the conditional 
(pseudo-participle), e.g. ^ 

hearing”; also with hr and the infinitive, e.g. 
yW'f hr sdm “he is hearing.” 

The r of the future tense is also used in verbal sentences 

with or without the auxiliary, e.f;. 11 “^JUl ll 

j^b n hm-k r-kbb “the heart of thy majesty will be cool.” 

§ 123 . The auxiliary ^ ^ “to stand” precedes the verb. 
It is usually rendered by “then.” Transitive verbs follow this 
auxiliary in the sdm-f form; intransitives take the conditional 

(pseudo-participle), e.g. |_ 1 1 

^If-n tlin.n hmf hn'^-sn “then his majesty came into conflict with 

Egyptian Grammar ^ 
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AUXILIARY VERBS 


rdy-kwy r yw 


fzl ■=^_ =. 

“then was I thrown on the island.’^ 

§ 124. The auxiliaries 0 (] ^ __ 

are used in the same way as ^/4^ 

§ 125. The auxiliary -<2>- yry “to do” is used with a following 
infinitive, e. g. ^ ^ y^y-y sm-t “I went” (“I did 

the going”). The past tense, with p%P and an 

finitive, is used in historical narrative, e.g. 
sm-t pyp yry-ti'f “he went” (“ to go was that which he did ”). 

§ 126. The auxiliary been,” “to have 

had,” especially in negative sentences, is used with the infinitive 
to denote a past condition or action, e.g. 

pPi^^ y^'i “never was done the like.” 


Q WWW 


§ 127. VocabulQiry, 

^ drp “to make libation,” Jj A h^b “to send out,” 

“to go down,” “to enter,” dp-t “ship,” 

^ Q /WWV\ x-r 

R jrnj' “ to bring,” 1 ] o \ “ offerings,” 

' 'a piy “to go out,” 1^^ “to be sweet, well,” ^ ' 

“side,” “place,” “put,” “place,” dr-t 

“hand,” mh “to fill,” “to be full,” H ^ s-hpr “to cause 

to exist,” op sm “ to go,” <=>^ “ one.” 


§ 128. Exercises, 






¥•»0 
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A ^ 

AAAAAA I 


o 


'A 


I I 


■A3 P§3o^ 


^ I 


5, A 


- 33 . 

n AA/WW 

f- 


/WWVA Q -- _J -<2>- 

, _ D AAAAAA , 

/WWVA ' <=:> A 


:ra^j3 ? 


A 

'*' SI O 


ri¬ 


ffle 


AAAAAA 

AAAAAA 


oeA ® n 

^li AAAAAA -^ 1 zJ O ^3__-> I 


^ A= kfff iI3 -13 e S“V 


* Note this form wn -yn •f sdm • /. 
** Note the form hr>f sdm-f. 


S* 






















CHAPTER XIV 


Adverbs, Prepositions, and Conjunctions 

§ 129. Adverbs. 

There being no special adverbial form, adverbs are expressed 
in the following manner: 

1. By an adjective, occasionally with the ending w or e.g. 

wr^t “very,'' “quite," nfr w “well," d^t 

“eternally”; iw J'b-k my R<^ d t “thy heart 

is glad like Re" eternally." 

2. By an adjective preceded by the preposition <=>, e.g. <=:> 

9 J1 ^ “excellently," _ v yh’t nb-t “above 




all, 


1 




r “very." 

3. By means of prepositional forms, e.g. f| “there," 

AA/WVA 

“ yonder,” “ therein,” “ thereof,” &c., j'^ hnt, 

hft “in front,” dr-bil), “formerly,” ^ 

m-si, hr-si, <=> [j^ r-si, /WVAAA “ afterward." 


§ i 3 o. Prepositions. 

Prepositions may be divided into two classes, simple and com¬ 
pound. The following are examples of both classes; others will 
be found in the vocabulary. The following should be committed 
to memory. 

I. Simple prepositions: When they are combined with suffixes 
they occasionally have a fuller writing, e.g. ^ 
him," “ to him." 
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771 

“ in,” “ at,” “ from,” “ with,” “ into,” “ out of,” 
“ among,” “ to,” “ of,” “ as,” “ like,” “ according 
to,” “ into,” “ by means of,” &c. 

— 

r 

“ at,” “ by,” “ to,” “ into,” “ as far as,” “ toward,” 
distributively of time, &c. 

AAAAAA 

n 

“ for,” “ to,” “ because of,” “ in (of time),” “ of,” &c. 

1 

hr 

“ at,” “ in,” “ down,” “ upon,” “ with,” “ because 
of,” “ on account of,” &c. 

!h 

hr 

“ under ” 


hr 

“ with,” “ under ” (during the reign of) 

|| AAAAAA 

yn 

used with the passive, and to emphasize the subject; 
also with the infinitive 


771^ 

“in possession of,” “from,” “by,” “because of” 


bft 

“ in front of,” “ according to,” “ corresponding to,” 
“ simultaneously with ” 

n 

my 

“like,” “as” 

Q /WWSA 

L 

hn^ 

“ together with ” 

ffiT 

hnt 

“before,” “at the head of” 

1 

tp 

“ upon ” 

B 

dr 

“ when,” “ since ” 


2 . Compound prepositions: They are generally simple prepositions 
combined with nouns. The following examples should be committed 
to memory. 



‘‘ before ’’ 



m-liht “before/^ “at the head of^' 
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k? 

m-hr 

“in front of" 


ni-ht 

“behind," “after" 

k'^ 

tn-dj^ 

“ together with " 

AAAAW O 

n-mrW‘t 

“ on account of," “ in order 

1 

r-gs 

“near," “at the side of" 


hrw-r 

“ outside," “ distant from " 

1 

r-sl 

“ behind," “ after " 


hr'-sJ 

“ behind," “ after " 

o 1 

bft-br 

“ in front of " 

Ih ^ 

hr-JjJ^t 

“ at the head of" 


<cz>o I 


§ 1 3 1. Conjunctions, 

Conjunctions may be divided 
absolute conjunctions. 

I. Enclitic conjunctions. 


|<=> jrr, 



rf 








n-ys 

' IV 

swt, 


hn 


> S'' 


grt 


into two classes, enclitics and 


‘‘ U” used for emphasis after the 
emphasized word 

“ namely,'' “ yes," “ surely," in¬ 
troducing an explanatory addition 

“ but not " 

“ but," expressing the opposite to 
the preceding clause " 

“ but," “ moreover," “ also," 

“ likewise " 
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2. Absolute conjunctions. 

ysty St “since,” “when,” “behold,” “however” 

ysk “ when ” 

^ ^ “ and,” “ but,” “ now,” “ since ” 

^ ^ Ai directions, promises, threats, to 

^ strengthen what is stated 

§ 1 32 . Vocabulary. 

'f] P 1 decayed,” ^ O “ day,” 

{jnyw) “water,” “to shine,” 

sjp^jr “ to pass by,” ^ 1 wld~wr “ sea. 


/wwv\ 

f\AA/\AA. 

AAAAAA 


w7i “ell,” “length,” CZ=) “island,” 

imSL ** snake,” ^ ^ e ^ “ river-bank,” 

“ to 


rssTD 


0 fV J? /WWVA 

call,” hknjp “praise,” ny “to journey, 

“ to sail,” ^ hdj- “ sail down stream,” “ northwards,” 

hnw “ residence.” 

AAAAAA — 

§ 1 33. Exercises. 

311*1^ 




a 


□ -<2>- 


AAAAAA AAAAAA 






A 


□ 

iItIiTI fil, w P* j ^^AAA^ 

ra 




AAAAAA 
AAAAAA. 
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ADVERBS, PREPOSITIONS, CONJUNCTIONS 


^ Jt|. 








□ ^ 




s I 


ilMz: l\ 




ra 


AAAAAA 






y ™ °^ “"" i\ 








S 1 


ra 


A 


^ Y ^ ^ 

D ^ /WV'VAA il AAAAAA ^ i I 


^ - |\ 

111 ^ w 


n ^ AAAAAA 


I 


H 




D% 

AAAAAA _ZL 


I— —3] AAAAAA 


AAAAAA 
:r - AAAAAA 

A I I I 


AAAAAA 


I *• G 


,o 


















CHAPTER XV 


Other Particles 


§ 134. Interjections. 

The two commonest interjections are (|^ 

“Ha!”, e.g. (|^ ^nh-w “O ye living!” They often 

Stand before a proper noun which is then usually followed by 
° pn “this,” e.g. HI ° “O 

king Pepi!” 

The article is often used in the nominative of address as an 
interjection, e.g. pi ytn ^nh “O thou living Aton!” 

Certain interjections take a suffix, e.g. I.®!. 

ynd-hr^k yvsyr nb lih “Hail, thou, Osiris, lord of eternity!” 

§ 135. Particles of Negation. 

I. The negative —72 is used in nominal sentences, e.g. 


□ 




72 nif pjp mP't “it is not he in truth”; 

in verbal sentences, e.g. _n., ” rh-y sru “I know 

him not”; and with ^ “time,” e.g. ^ ^ n sp “never.” 

2. The negative ym is used in verbal sentences with a 

□ CSZ] 

—>f- X 


future meaning, e.g. 


7272 pssf “he will not 


divide”; with an infinitive, e.g. ^ 


/WWW 


I I 




7272 


rdy-tJir gs “judging, not putting on one side”; and with a noun 

n /WAAAA ~ _ 

or pronoun, e.g. 'www 

/WAAAA /WWW 

7272 xi'y yni “ no water is there, I am not there.” 




I 


3 . The emphatic negative is J 


or 


nfr 72 , e.g. 

U /WAA/W 


/W/W/W 


nfr 72 yrtrv mytt “ never was the like done.’ 
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4. The negative [j 

sentences, e.g. (j 
not do anything against it 

5. The negative 

e.g. 


ym is used in optative and final 

^ -i 

ym • k yr yh -t r-s “do 


III 


tm is used in conditional sentences, 

fl I. P J| bp^' lisb'i 


and in combination with 

<=> cr-z3 


A 


“ it does not become worms 

rdy^ meaning “to prevent,'’ e.g. 

kt nt tm rdy pr hfhv “another (remedy) for pre¬ 
venting snakes from going forth.” 

6. The negative m is used in im.perative and optative 

m yb-k “ let not thy heart 


sentences, e.g. 
be proud.” 

7. The particle 


mother.” 


8. Note the negative part of the phrase 
“ that which is and that which is not.” 


nyypty is a negative relative, e.g. 
jiyivty myV't'f “he who is without his 

ntt Tiymtt 


(O O O iZi 


yr and ^ (j 


§ 1 36 . The Relative Particle. 

AA/W\A 

The relative particle, nty “ he who is,” “ that which is,” 

is really a declinable pronoun (§ 6g}, and is used in relative 
clauses, e.g. | ^ | nty mr “a man who is ill.*’ 

§ iSy. The particles [j 
in Conditional sentences, e.g. 

yr grn-k dlysw “if thou findest a wise man”; ^ (| 
dd n-k “if it is said to thee.” 

§ 1 38 . Interrogative Particles. 

I. The particle 

at the end of a sentence, e.g. 
my m^ “like what is this done?” 


m) are used 


my 


or m is very common, and occurs 
—c jn^Up nn 





PARTICLES 


75 


r”) e-g 


the beginning of a sentence —n is used with [| 

[|/WWW “who says it?” 

3 . The particle (| awaaa j-tz or ||~wwa(|^ J^nr»' is used in 

rhetorical questions, e.g. || aawa °o «_ 

' ' ' K- j^n Hv^j'tw-y rf m jyit-f “shall 1 be robbed upon 

^ n 

his place? 

4. The particle (| j ^ ptry or ^ 

at the beginning of a sentence, e.g. ^ 

^h-t'f “what is his field? 

5. The particle always follows the first word 

of the sentence, e.g. (| ^AAAAA (| ^ ^^ 

yw tryv shhn^k “didst thou remember?” 

6. Other interrogative particles: 


pty always stands 


o I 
I = 
n I 


ip^y 


Usp. 


“who?” “what?” 


- 71 " 




ysst 

y^r 

a\ ysnw “when?” 


in 


“ where? ” 


§ 139. Emphatic Particles. 

1. The particle (| <=>, <=> yr “but,” “ u^,” “namely,” 
“verily,” generally begins a sentence, e.g. {|<=>^ ^ 'T' 

^ j^r ntt nb t m ss sdm st “ verily, all that is in writing, 

hear it.” 

2. The particle (j "^^^7 takes second place in a sentence, 

e.S. AA/VvV\ lid-n yr-f t^ “when the earth became 

bright.” 

3 . Both yr and j^r-/ are used for emphasis after the imperative, 
when they take a suffix, e.g. ^ yr-k “stand up, thou ; 
and also in interrogative sentences. (§ 154.) 
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4. The particle (|aaaaaa emphasizes the subject of a sentence, 
but it is not translated, e.g. (|aaaaaa| ^^ 
yr-t-f “his majesty caused that it be made.” 

§ 140. Othey^ Particles, 

1. The adverbial particle ^ “how,” “pray,” follows the 

first word of a sentence, e.g. ^ f 

ny ymPt'k “how beautiful is thy goodness.” 

2. The particle ^ or in-k 

“ behold,” stands at the head of a sentence, and often immediately 
precedes the subject. 


§ 141. Vocabulary, 

ph “ to reach,” 


a 


A 


dr “since,” 


Q rk “ time,” 


□ P ' pss “to divide,” “place,” “holy place,” 


D 


^ “ the blessed ones,” 

skdy “ to sail,” (j <cz:= 
t_ kVt “work,” [_ )^^khuty “workman,” 


^ cn 


r> mr “ overseer, 
yry-^-t “officer,’ 




\> I 
shine. 


7 ur “ canal. 


ss “ book,” “ writing,” 


hr't “necropolis,” “grave,” pj |5 
rubn “ to rise (sun).” 


h^y “ to 


□ © 


§142. Exercises, 

0I, 

V-O I AAAA 


o^, 


ra 
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/WWSA 

oXSl 


o Cl; 


0 ^’ 


X 

AAAAAA 

/WWVA 

w 








I .^JL^ 
I 

I o 


0% 


I I I ^ W 


1 ^ 


p.q. 


Js^ ^AAAAA 


Ci (Ci o 


I 

AAAAAA 

^ I I 

^ nnnsi 


1 ^ ^ 


• f: 





o □ 


f€h ^ ^ 

^ n P ^ 


~ir 




A n AAAAAA A ] 


Ip 






li^' 


/V\r\/\AA. ^ o 

Ilia 


^ I 

G^. 


Pf 


0^ 


AAAAAA 

fnrm 






* Thutmose III. 
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CHAPTER XVI 
The Sentence in General 


§ 143. Verbal Sentences, 
For verbal sentences, see 


38 - 3 g. 


§ 144. Nominal Sentences, 

1. For a general description of nominal sentences, see §§ 37 
and 40. 

2. The usual order of words is: Subject, predicate, but for 
emphasis the order is reversed, e.g. 

nfr mtny “ good is my way/^ 

3 . Nominal sentences are used to express a simple act, e. g. 






nVk-my m-blJyk “be- 
hold,~T am before thee”; to express circumstance, e.g. “thou 


ascendest 


mr-t m ht-k when a greater one is be- 

hind thee”; and to express a relative idea, e.g. | 

5 p-t m nlb tf “a man on whose neck are 

swellings.” 

□ 

^ 111 
1 e.g. Y 


4. Nominal sentences often have 0 ^ e.g 
plir-t pm “it was medicine”; and sometimes 


kITM" 

panion.” 

5. Nominal sentences are introduced by 

iii ^ 

“its one side was under water”; and by mnn “to be,” 


yb-y m snyvy “my heart was my com- 

yw “ to be,” 


e.g. 


was good for their heart.” 


^/^/^AAA AAAAAA 


O p yYi nfr St lir yb'Sn “it 







THE SENTENCE 


79 


§ 145. Order of Words in Sentences, 

1. Note what has been said about the order of words in §§ 38 
and 144, 2. 

2. Furthermore: a) When the subject and both objects are nouns, 

. . Tx • n ^ 

the order is, Subject—Accusative—Dative, e.g. a_0 1 

A/sAAAA T A/SAAAA 000 

^ rdy-n nswt nb n hlkf ‘‘the king gave gold to 


“ the 


his servant''; h) When the subject and objects are partly pronouns, 

^ /wwvA X ^ 

the pronouns precede the nouns, e.g. ^_p 1 

/WWVA i_r 1 A 


000 


king gave me gold,' 
gave it to his servant," 




“ the king 


AAAAAA 
AAAAAA AAAAAA 

*^-*=*— ^ 000 


“he gave me gold"; 


c) When both objects are pronouns, the suffix precedes the ab- 
solute pronoun, e.g. ^ _ a i V i “the king gave it to 

AAAAAA T —tl T AAAAAA 

^ - AAAAAA AAAAAA A 

me," 4 ^ 


§ 146. Emphasis, 

Emphasis is expressed in the following manner: 

> _ , AAAAAA CVN /'^WWV n 

1. By irregular word-order, e.g. ^ | 1 1 1 "a « 1 i 

ph-?i SIP “we have reached our land (our land, we have reached it)." 

2. By means of the particle (I <=:> j^r, e.g. S ^ ^ ^ 

^ I which is in a book, 

hear it." 

3 . By means of the particle (j/vAAAAAj^n, which emphasizes the sub¬ 
ject, e.g. (| AAAAAA h'^'^f ^^yf “his majesty it 

was who gave." 

4. By means of cz^ r, [j j^r, with a suffix, after the em- 

<;f- ~ "la AAAAAA 

phasized word, e.g. rdy-k r-k ny “give thou to 

me.” In later times an unchangeable r-/, (| yr-f, was 

I-1 /«-N D t -- 

used, e.g. 


cr^ o 


pr^t-jr rf “when I went out." 
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§ 147. Ellipse, 

I. Very often omitted words must be understood. This is usual 
in poetry. It is also common in comparisons, e.g. 

■O'-(j^ 2(j 


I 




yb n bJk-y yin my hkJ n hJs-t nb-t “he makes glad the heart 
of my servant even as (the heart of) the prince of any country. 

2. Almost any part of a sentence may be omitted, when the 
context makes it clear what it should be, e.g. /WW' 


000 




yr-U'S m mnW'S “she made (this) as her monument.’^ 

3 . Other examples of ellipses are: The omission of d 

“to say,'' e.g. ( 

“they say"; 


dd 


O yn “ Re*^ says"; (j aaaaaa p /www yn-sn 
^ ntrw hr “ the gods say." 


§ 148. Vocabulary, 

• ^ “ graciousness," j 5*^'^ “praise, 
rwyy “to flee," ^ “hero," wly with 

“to be far from," dw “evil," 


A 




wr “ prince," A mnli “ to be pleasant," 

N\N\M\ U 


“ to command 


“ Oh! 




X 


hsk “ to cut off," 


“ to call," 

(t . 

^^ tsyv 

yty “king,” 


tyyp “ yes," 


ymy (?) “ give," “ allow," (j ^ 


rmt “ mankind,' 


mk “behold,” (|' 


yry “ belonging to," “ of such a nature,' 


/WWVA t ^ - 


mn^t “any- 


thing,” 


m-myt-t “likewise.' 


§ 149. Exercises, 




O 




AAAAAA 

/WWV\ I AAAAAA O O O _J\ 
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I I I I 


(^ li^ I 


I /■ I /WWNA 


# 'O' 

9 II’ 




\ III 


X 




2S ^ iWy W5 A f 


!_' = A t Jt Afl'k 


K^/i rrx s* 


AAAA/VA AAAAAA 


/WVAAA /vww/v\ \ 


P' 


A I 


A 


iiij _a£^ Kii 




* The stroke \ is often written instead of a determinative. 
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CHAPTER XVII 


Various Kinds of Sentences 


§ 150. Negative Sentences, 

1. Read again § iSs- 

2. Principal sentences are made negative by means of n 


later 

e-g. 


nn. These particles always stand first in a sentence, 

** ^ know him not.” 

3 . Dependent sentences are made negative by the auxiliary verbs 
“ ^ tm and 1)^-^ “not ^ be,” “not to have,” 

tm •/ yry hxp nfr “ he does 

^ N N ri ;z tm wnm N “ charm 


i< 


"[h; 


nothing good''; • ^ 
that N be not eaten. 

4. Relative sentences are made negative by means of the particle 
nym-ty nyxp-tt “who has not," “who is not." 

The particle agrees in gender and number with the noun, which 
it follows, e.g. nyrv-ty yh-t-f “he who has 


W III . 

not got his things.” It can also be used as a substantive, e.g. 

“ that which does not exist.” 

5. Commands are made negative by means of 
»?, e. g. ^ m yry “ do not.” 

§ 151. Temporal Sentences. 

' I. Dependent temporal sentences sometimes precede and some- 
times follow the principal sentence, e.g. | ^s | A ^ 
l^d.n ti ph-ny “when the earth had become light, I arrived”; 

xzm _pr Ml 

“ a storm arose, (as) we were on the sea.” 


I I I 


£=S ^ 


(later 
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2. Dependent temporal sentences may or may not have a particle 
of dependence, ^-g- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ i' 

yw yyp-n^f rl'f ry ywy hr h-ty “he opened his mouth against 
me (while) I was on my belly”; ^ (j * 


=>P I 5aV. 

\\c=^ h^yn Jim-f r smJ m-ht sdm s-t “his majesty 
appeared to do battle, after he had heard it.” 

§ 152. Conditional Sentences. 

I. Most conditional sentences have no conditional particle, e.g. 

^ ^ dzu ^ ^ htp-k m y^h-t ymn-tt 


o □ 


^ n 


U m kwkw “ when thou settest in the western horizon, the earth 
is in darkness.” 


2. The conditional particle is (| “if,” e.g. (| 






yr 


gm-k dJysu^ hhn ^wy^k “if thou findest a wise man, bend thy 
arm (salute).” 

§ 153. Final Sentences. 

I. Final sentences as a rule have no introductory particle, e.g. 




f=S>- 


M 


(Id n^f hn^y hmt-n-f hwt'f n^y “he said, he would fight 

with me; he thought, he would smite me.” 

2. Final sentences often follow rdy “ to cause,” “ to make ” 

•sn srv “ to make them see 


the sun.” 


§ 154. Interrogative Sentences. 

1. Read again § i 38 . 

2. Interrogative sentences are usually introduced by a particle 

(§ 1 38 ), often followed by the enclitic (| X^’f 

e.g. [|^ m'^yr fyn-f hv “who 

brings it?” 


6* 
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§ 155. Relative Sentences. 

1. Read again Relative Pronouns (§ 69), Relatives (Verbal §§ 75 
and 90), The Relative Particle (§ i 36 ). 

2. Relative sentences may be introduced without any particle, 
and may have no external sign of relationship, e.g. 

A I ^ —° % ^ ddw-tn n-y “ the white bread 

\_/ A ^ -Xl AAAAAA 

which thou givest to me” 

3. Other relative sentences have a verb in the relative form 


A 


>P h^s-t nb^t rw^t-n^y r^s 


(§90), e.g. _ 

“ each country to which I went.’^ 

4 Many relative sentences are introduced by relative pronouns 

rdy-ny n-tn sw “the bread which 1 have given to you.” 

5. Relative pronouns are used as nouns in relative sentences. 


e-g 


nty-t nb-t ym-f “all which is in it.” 

o 1 

6. For the negative of relative sentences, see § 150, 4. 


§ 156. Vocabulary, 

tp-^ “before,” |^A sih “to reach,” spr “to 

arrive,” “to come,” wih “to last,” “to be happy,” 

swd “ to convince,” ^ hrd “ child,” ^ [| niy “ when, 

I 5 ^ lisy “to praise,” ^ ^ nt “city,” read, 

|l hrp “stela,” “tombstone,” r-dd introduces a final 

clause ^^ r-nty^t introduces a final clause, w^y 

“ to be inclined to,’^ J ^ bst “ to revolt, 


“ to fight,^^ (| yry “ belonging to,'^ 


^ rd “ foot,'' 


sp “time," ® indicates that what precedes is to be read 


□ © ^ ' II 

twice, AAAAAA ^A hnd “ to tread. 


A 


p?y “ a hero,' 

mP-t “truth,” Jl (J^) 
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§ 157 . Exercises. 


AAAAAA 

I I I ^ 


AAAAAA AAAA/\A 

ra 


^ AAAAAA I 


A 


AAAAAA 

•III 


® __ 

AAAAAA Mft Y 


pm 


g=i nn s= 

A/WW\ T /nAAAAA AAAAAA 

I I Mil I I I nil) 


T 


I I I 


o (O 


V g ^ i ii Tn 1^1 i 


P' 


ss 


(S o I I I 


AAAAAA W j 

.<s>- I I 


n ^ n^^ 

^ . T T AAAAAA 


1A I w 


e* AAAAAA 




> J\ ^ ^ 




(1 ."rm- H ^ 'k ^ 
'.:S^^4TPTn±m'-T^ 
«! k ^ 


I I I 




il^mPI 


AAAAAA A AAAAAA A ^ 

AAAAAA f " 

o I CUD] 
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□ 

AA/VAAA 


O □ 


□ © 




-< 2 >- 




dsn ooo 
— D r^^ 



m! 


O Ok 
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I 


Some Short Pieces from Various Sources 
I. Admiral Ahmose relates his deeds 




AAA/W\ I ^ I 




AAAAAA AAAAAA | 


I I I 




ooo □ © 


Mil III 




/SAAAAA 






.^1 

AAAA/VA /\AAAA^ 


s>i H 

LL I I I I 

I I I I I I <ci:> 


<pn=n: 


</ 






2 . Death of Thutmose III and accession of Amenophis 11 

■=> 


a 


AAA/W^ 


\q 




I I 


- f: T, Fe T! ^! A M F P i 


•< 2 >- 
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.glllj 




M(SI¥(iSlSIAtP“'>^ 


^ ^ AAAAA/ 

I n ^ 




I J ^ 

O' 




PTb™^.^ 

2m. III I I I I 

3. Dedication of a Teinple by ThuUnose III 


I 

I /VAAAAA I 


^AAAAA /VAAAAA 

(ill _il I I I I I r 




DOO 

.<S>- 




AAAAAA 

A/\AAAA 




? § “(|¥ = =i 

— f!l 


n 

AAAAAA 



.Pi'¥ 


4 . Victory of Thutmose III over Naharina 

□ 




A AAAA A AAAAAA • 
AAAVSA ra 




I I I 


n AAAAAA - O Q AAAAAA H 

-D2Z=5| I , I I I I III I 


I I i III I III 000 


Ulf\ 




aa. 


AAAAAA A j O AAAAAA ■ W ■ U ^ p 

AAAAAA U y AAAAAA B 

J\ I -D I I I A ^AAAAA 


□ © 
f^^^ 


AAAAAA ra ra 








AAAAAA AAAAAA 
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|| n AAAAAA 

AAAAAA I I I I 


I 





I 


J I ^ 


5. An address to Thiitmose III 







6 . Amenemheb relates his warlike deeds 


^ 1 T 

I I Ci ^ \> 

I TT" 


^ ^ P ^ i| < 

M k ilTlSii- Alk^i M 


f*=Ti) 

I 


(°^] A f t i. ik T1 S1 ^ 


^kP.T, 


AAAAAA AAAAAA 


000 


//VAAAA y O 


AAAAAA AVNAAA 
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go 


aaaaaa 














^ ^ W 

I AAAAAA ’v—Q 







7. Nubian war under Thutmose II 







I I I 




1 C3S=] CSZD 


AP—II 


A>VW\A 



8 . Marriage Scarab of Amenophis III 


O 




ffi 


* —£_ (j(j^(] 


CiSlI] Af (iiM-lJ fl 
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AAAAAA 



© O 


O ^ X H ] W 

C3IZ] % 1 


U- 




^ W 



W 


C^. 


9. Battle of Kadesh under Raineses II 



AAAAAA w 


AA/WNA 

^l I I U I I I 




£=^ W 
A 


© □ o r -<^>- 


i: 


^0^0 




© D 


A 


\l 


AAAAAA 

--D o III III O \\ 


AAA/VNA O AAAAAA 






Q ^ 

I I I 0 000 I I r 


,^Af ®| 




§ 


o 

I' 


s 4 


Ih 




AVSil 


i I AAAAAA 


:j 


I .W i / 


AAAAAA 

I i I 


>■0^ 


w 



® 0 


AAAAAA 



AAAAAA 



AAAAAA 

^ W 





^ 111 




jium, 


AAAAAA 




^ O XC O 





























92 


CHRESTOMATHY 


! ^ Wa 1 T ra 


A 


^ r-i?- ^ ^ n; - 


/WWVA 

aaaaaa aaaaaa 

AAAAAA 


Ip^ 


^ M AA/V/WV 

AAAAAA Q:^ I A D (E 


(| iii'^ J. 


10. ^ Ship-wrecked man on the Red Sea 

I Tki ^kP 


□ ^ 


□ © 


klT^' 


AAAAAA 

aaaaaa aaaaaa 

AAAAAA 


ra 


o 


o 




AAAAAA AAAAAA 


ri'^k¥fJH™ ^k?.T 
!lk T^Pk-kkT^I 


II. Song* q/ Harper 




AAAAAA AAAAAA 
\\ 


liPi-JD 

^ ^ 


^ n 




mV 














12, A Dragon-god*s Prophecy 


'Ks rP, ? 

“ ?“=-^ T¥ ^ 

m 1^ kfiy =1n "> J 




k*PJo=P;^ 


V 


AAAAAA 


□ X - 








AAAAAA 
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V 

X 






^ E o% ° AA/v^ <r=> I" °^CZSCD Ijx 

Vj n /v«s/\/V\A JI 3X I /\A/WVA V N } C U AA/NAAA - /X 

kn-rri-r k^'^p r)P:k^P!zp 

p{=-^ ^ kikp kPo^^™--k: 

,T, k 1 \S = ?r 


A^^WV /WWW 


AWW/W 

AAA/WA /W/W/W 
/W/W/W 


/WWWA g) 

o'^crr 

/S/W/WA —Zl 
Q /WWW n /W/WAA 

i_^P, , , 


^ A^AAAA 

„ X 




va^,flkP: 

> 55 So'^.r^ 

/w/ww —21 _ 2 ip^^ Jl(^ 

1 3 . Horns appointed World-ruler 




• 5 " 


A 


^ I 


,,,, □ /WWW >p ^ /? 

^ ^ 

/I\ o p=q ih 


=liil ? S M 9 V :^kk“? ^ io 

Tf: k^ u 

il 2 J PI 


/W/WAA \<^ /W/W/W 

/WA/WA 


^^iaFf 


I I i 


□ 

o Q. 


P. 


2 ^ [ 1 <^ ;:r:tkO(]rr 

^ 1 1 I. -1 O —21 I I /WAAAA 


/WAAAA ^ A o S ^ 

^ /WAAAA n /WAAAA 


G 


^ I 
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•O i ^ ^ 

III <1 OIII^ 






I I 


, w ^ 

I I I 


=-) WVAAA ^ 

III 


O I (O 


^ j:t, 


O 


..°ii 


14. ^ Hymn to Osiris 

^fW^liTi 2 :5 ^ V124 

kP“:io“or^'-s^^4 - 22 yi) 


^AAAAA TT I 1 /vaaaaa /ww\a 

I ^£r M. I ® ^ 0001 I I I 


A 

^AAAAA 


AAA/W\ AAAAAA ^ A/WW\ 

<=> © 110 




ra tk® ° 

I AAAA/VA 


—Mt 




II S-k 


O o 


O ^ 
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-<2>- 




p 


t n 1111^ AAAAAA 
/WNAAA 




I III AA/VWN 


15. A Prayer for the Dead 








j p 


X 

A w 1 


□ 

AAAA/VA 


WAA/VA 

I I I 


V 2 #i i 


° ^ ^ 
AAAAAA 

III I 


nn! 

aaaaaa AAAAAA 


AAA/V\A 

I I I 


III Mil I I I n I I I 

f&K ^^ 

A *A /\ AAAAAA 


V 


nw.^ki I'l 

(l^s ^_ 2 ,AX 11 flilk 




1 11 ^ ^GT 

t kT” In’ 


f' 


A-D □ ^ ^ 

A-fl_ 

' — 4 


"->k>A=li = 


AAAAAA 

AAAAAA 


km¥I=k^ 1 P! 




y *^"1* 




nn nil ^ 

on III I I 


16. Examples of Offering-formulae 

a) 

M.kA 




W’ 


ic^ 

























qn,|,Z 

A- 
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o <0 


AAAAAA 


fJr-P,T, ^ M II. 

f AAAAAA W CT-^ 

A / J U • ^ ^ 

Ci f aaaaaa ^ ■ ■^ I 


I s 


Ifl 


«’) 


To 5 lke 5 l«^M_llTVlZ!%- 

s: k^ii Ei 

■;) 

a 2 t>k^ 




AA/WVA 


III A 


f*===iD 


x^ |—i 5 p 42 ^ (] 

n O WAAA __ III I) . l l ir ill. m f\ 

H-d^^— 

I r t /WWV\ A/WWA ‘ aTT)' I AA/VAAA \J. I 


-- =1 ® 

I I c. 11 ^ 

?JJ 


A/VWSA 

AAAAAA 

/WWV\ 


A/WWA 

A^/VW\ 

AaA/WS 


/WWW 




O 

CT^I AoCi 

Egyptian Grammar 


/ 


e » 


y ^3 


















98 


CHRESTOMATHY 


d) 


IT^ li ,*f, ^ 


nif 

ra 

ft 

ftp 


1 


A 




:n; 1 


o I I 


li 


ypTi™if^Mi 


^ □ 


1 


17. Examples of Dedications 




bro 1 *^ ^ (| 

r\ AAAAAA ^ A 


/WWSA 


aaaaaa 




= P f P J ^ ^ I P 


b) 




03 


.^ 2 :^ a 


1 ^^ ZL/Lffi 

I 

1 AAAAAA ' • • • ■' ^ 

AfS- 
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-cs>- 


(°=il <1 


'iiczn: 



cmLf 



d) 




AA/\AAA 











II 

Extracts from the Pyramid Texts 


AA/\AAA 





u 



—y 


AAAAAA 


AAAAAA 






AAAAAA 


AAAAAA 





{ 


AA/SAAA 




-ff- 



































lOO 


CHRESTOMATHV 


^ h' 




' 3 ='. 


“ = 

^ AAA/WV \—! ^ 

1 


>=n: 

a L _n 

>=n: 


>=ti: 

<Ci ^ 


:1^- 


^ --^^1 ^ 

°111P P 

m —(13 A Hw 


S 

^oj 


A/WWS 

AAAAAA 

AA/VAAA 


^ □ 


^ O 


a_D o 

ooo C? 


fv <=^:3 ^ ^ 

^ ^ 5o’ 

13 ^ ^ A %■ J I" A —131A ^ 

^ f ^ , 0 o 

o A Q '0 


o o 


AA/WVA 

A/WvAA 


ra^X 

O p 


AAAAAA 

/WWV\ n n AAAAAA 




-> 


i; P7J*J 

tOi 

p 


$ 




a ® 

•*• AAAAAA 

3Tii 


X AAAAAA n 

- ^ 

t T111111111T A"“ P — ( 


/I\ 
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(Sethe, Die altdgyptischen lyramidentexte, Leipzig, 191 O.) 


HI 


h- 


iv 


Khufii and the Magicians 




^ 8 






1 I \ 


AAAAA^ ^ t 




xli 


Y 


PifiPHtl' rr, 2 

rikHP™ - 

^ I \ I I I _Ji 1 I /WVWv " I I I S 1 A/WWv ^ 

mmrr. Ti 7i :,"r, pri\ flfl%.^p,T, 


/VW/W 


( I I 


.1 P’fx^P.T.II^s.-f'.P” 
-P,“7, U 

in r P’J.1 - p,T,k.™,in[^n,ii 

6 cp.T.^kn ^ - "^rp.T, 

- 7 s ^ 1 PC ^k™ p ,Tn ^ f k ^ 

TP«4^±HP.To ? >.TZ “ ns^P 


^AAAAA 

I I I 
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S' 


/WVAAA 


'An: 


$ t= '^ar™ Pv(l f-^^p — 

1 _ _»_ ^ ^=» nil 1 A AAAAAA —U I I I 

r^rOvv ^ 

L| I |J 1 V ^ I I I V ^ W I I I I I M \ A /WVWV -VXVWSA ' 

n/wwvA^ 1 -TL A 

—I',, i^iii 

p.T, ?k 2 ^ 11 n ? i:! k 

srp.T, r -iP CP f:::: ^ ■“ P'J :i 


D a 

aaaaaa I 
, I , AAAAAA n o X 


:^TPT Q;=ifi.®pi?a!P*i^ 

□^(|(| ^ 

-rs-k-':i:r:-kkJTi> 

c^Tk%>J=?i:i^--kP 
Cl--vC«I 


A 

iij' 






I 


^ v/| 

; A 


□ 

/VAAAAA 


^«-[±C]5kMtP^ 


nil 


nr-n 


I I I 


1. in 


°^r^;iiiPiiPkP 

111 

A AAAAAA (www\ \ ^ ^ 
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io3 


iw 


O', 






IT! 


^AAAAA AiVWW> \ 


P,T, 


o 

AAAAAA AA/W\A 




A/WW\ 

I I I 


I 

ooo 


^ IL 

AAAAAA 

I I I <=:= 


AAAAAA <WW\A /WWSA 

III III 


ft 


I 

I 


/VWWA ^ ^ 

•jkM 

iiv 4r p.T,==j^jiqiip,Tjk 
™ wm Aii rz,T, {i:> 

fHP™!'., .3^i«'"——PiT, 

n,“ 7 n= = 


n ._A^ .<s>* 

III I AAAAAA ^ 


AA/WV\ 


I I I 


...O I 


OOO fl /WNAAA AA/SAAA • I I 


p AAAA/V 


W AAA/VAA 

/WWVA T /WWW 

AAA/W\ 11 /WWW /WA/WA 


AAAAAA 

I I I 


CZ^ 


8M 

p: 


...[^:^3 I ^ 

OOO 

i I AAVWA 


I 11 AAAAAA AWWW 


I =«=x;. 

A I ' n 

I o w 


/WAA/W 

AAAA/W /WWAA I I I I 






/WWAA AAAAAA M jK'iO 

x!irj 


AAAAAA 

AAA/WA /W/SAAA 
A/W/WA ^ 


ra 


^g" 

>J illi 




crzz 
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§) 


.,.o I 

ooo 


V \ 

n X 

ci n I 


A A 


mnnir 


?=p,T, fiAs 2 i ?n 

"“P.T, AIJ«T 
t J 
—p 

-‘.r^iita%.~D5>"^p^ii'”t 

i . rr> ^ j\ - Jl /VAAAAA I /SAAAAA I -H— I 

|| /WW\A P 


l 5 ^ 


i ^ jLi /vww\ 


I 


A ^ 




/^'\/VW\ AAAAAA 




f>> 




AA/WV\ —^ 


I /WWW /WAAAA 


I I I 




8 
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vww\ ^ 
/wwv\ ^ ^ 




0- 


1P Si' ° ± ^l ■“ 

I tlkiZOTiS±^ 

^ ® C-^ ^^37 C' ^ ^ -<2::^ n 

til 44 ^^LV —^LL A^AAAA I 

J , (Erman, /)/e Mdrchen des Papyrus Westcar, Berlin, 1890. 


A/WVAA 

/WVAAA /WVA^ I I 


^ rD 

AAAAAA I I I I I 


IV 


From f/ze Precepts of Ptah-Hotep 


> O 


o □ 
I 






■ © □ 

C >1 I O Aci □ 


111^^ P 


o 


□ 8 JS) 


§1 

w L I 


^3 

- ^ 


O’ 

I 


ffi 


_Y 


o -<:S>- 

A ^ 


o I I I o 


AA/vAAA 
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/WWVA AAAA/VA ^ 

I I I I AAAAAA 0 

AAAAAA 


A 




O I o 








® 


f” i ^ ^ rT.ik^i 

S Jli s 


I 

/WAaA 


O I 


I AAAAAA 






I I I 




□ ^ 


I 


1:^'^ 


^ □ 
o| I o 


I 


v 


n 


o \\ 


’m‘ 


■1 


o 'S A lo 


Ji ^ 

y I I 


AAAAAA /SAAAA^ I 

^ ’-1 t: 




Z1 

A 




Z1 

A 


n AAAAAA ra ® / 

S /VAAAAA ^ 


A 
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19 III p < 


O o<=>^ 

^ I 


O 


puPT^pr 

?p^i' 




I I I 




AAAAAA 




.P'-f 


i 


5 /WWVA ^ gi '?;:::^ 
^AAAAA f ^ ^ ^ « » ■ ■ 


^rr 


^ O aaaaaa j 1 ^ —. 

Vi^k^kiP-kl \ 


@ 


A 


A 


P 


kP> 

(Devaud, hes Maximes de Ptahhotep, Fribourg, 1916 .) 






V 


From the Eloquent Peasant 








AAAAAA ^ 
AAAAAA ^1 




AAAAAA C ^ 


I o W 



^k 



















io8 


CHRESTOMATHY 


i ° > 

^ \C^ JJ r i /wvwv -o:^ 




1 ^ 000 ^ ^ ° 
t -lO /l^ I , Mai ai^ \\ ^AAAA- 




^ ^ . 

I I I I I 








/WVAAA 

/WVW\ — ^ I ^ ^ 


W 


° <1 

/yAA/\A 1 


D ^ 

AAAAAA I 


rwWSA /WWVA 

s: I I 


fl 




.*** ^ 

^r“ii H Ml- fl-- - a 

fc-TkT,Tj^; 


9 — 
I 1 


^(j—^ m tfi^ 


—^ 

V i=i I I I 


^ ^ (] — 


—n_^ AAAAAA ^ ' 




□ 

\\ i rsAAWA 


A ^ 




III, 


A 






...o, 
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H' 




'] 


“ w 

H/VWVA J I I 


I i 


m 


X ^ 

£3^1 I I I <=> 


Wff. 

' ' l\ 

[I /^AAA/^^ 

z:^ 1 

' AAAAAA 


r*=u) 


AAAAAA ^ 

= 43 


O 

I I I 






^*=0) 


I 


ii'- 4^,'“^ k' 




□ 

AAAAAA 


I I I 


^r;T!r^xpi: 


t)' 




t •- » 






h-+-H ci n 

AAAAAA ^ I 1 

o o AAAAAA V 


W 


H I AAAAAA 


. o O 


•=’^ Ij — — w ^ 
(]— 




I 


cr-zD 


1C i i 
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AAAAAA 







A 
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° 

PLi AAAAAA 


ip ^ 

3 tk ® 

n y\ ^ ^ AAWAA O 


^ —**— -fV <3> fV Q /WWVA 

i 0 ''S S 


W AAAA/VS I U O 


AAAAAA AA/WV\ 


^ NW JJ tTJ. /WWV\ 

I AA/WVA AA/NAAA 


f1 H' 

n A^AAAA I 1 


I 


(jilt's 


"--Its V™P''^^ 

?PT“i 

p,., 


I I I I I 


<2^ 


‘P. . .°^D ©°^- 


Q ^ AA/WW 

AAA/V\ 1 ra 


ip™ia 


A/WsAA /WNAAA 

^ ra 


_ P" ^ ^ 

^cnsz: J X ^ /vww 




1 I I 


° • 

\\ P-i /NAAAAA 
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™ 1¥™ AAI 

T r^ ^ Kl'- ^=liA A 

k"" A^? Si P^ ^ k '-i HH A Pi^ 
k'^ ^ A A1 PA^Afl !!A 1 1M 
A Ai Ai'^k^"^=AlLi ^^iii 
11A i U « S^P *kPA S 
kA ilA^ikA ^ik 
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^ \ il I 

^ j \ <n> ^ ^ p. (Vogelsang-Gardiner, Die Klagen 

des Bauenij Leipzig, 1908.) 

VI 

From the Memoirs of Sinuhe 

”kNiP.—K[T]- 

kJ 

¥'-PM^kJ^kf k^i 




□ 


-<S>- 






O Ci 

A <= 


1 ! 




3 X I 


rs^ /WW^A r-j ^ 

C^. 

2^i. /WVAAA 


A 


!i»k^(i¥i¥ 


□ o 


i 


afl' 


•o 


P^k^l ^ Ik 
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^111II11^ ^11111 ti^ 


/WVAAA O 

/VWvAA /WWVA 
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© A AAAAAA 

AA/V\AA Q AA/SAW 


ITI 


^ —I 

AAAAAA I - ' 

AA/SAAA 1 

A AAAAAA -^ 

AAAAAA 1 ^ n V\ 

1 I ! I AAAAAA _ZL 


AWNAA AAAAAA AAAAAA 
AAAAAA 
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AAAAAA 
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AAAAAA < ■4<« n T -- AAAAAA 

A Xi A 

AAAAAA 
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AAAAAA 


AAAAAA \\ 
_Cr^ AAAAAA 






V ^ aaa/^a 
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y . ^ -1 ^*= 0 ) 
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I 1 T I t I I 1 111^ 


AAAAAA AAAAAA 
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D 


/L o 


ra 




-f> 


1 

I 

I ^ I 


f“l 

V\A i-iX I I I 
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I I0 O I I 
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Vv^ AAAAAA n vN 

^ .WWW .if 




/WWW / 
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5^1 




f\A/sr\r\^ /WA/WA 


AAAA/'/^ ^ 

\ I AAAAAA 


^ fill 
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P 0^ ^ 


□ O’ 


o w 


p 


pvy\ /^ I /wwwN 

AAWW II I I 1 \\ 
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$\^ Tr: fl: 
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I 
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I 

I 

I 
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ra 


I 


A 
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X 


n 
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I 
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I. 
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^ 
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o 
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^ ^ P ^ 

s ^ [SJ 3 P 
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(j C^ © I I || ^ 6. AAAAAA ^ ^ 
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■J 




ra 
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0 (^ ii I I I 
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p 
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A 
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nTt 
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I 
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X 
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I I AAAAAA AAAAAA 


A 
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r: 
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n 
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— 

III 0 w AAAAAA 




(2 




A 
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I I i 


I I I 


^ 5 

tip ^ ^ 
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>o 
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CT^ 
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I O, AAAAAA 


p: 
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f AAA 


a rn I AX a 

^ Cl:i <:III> 1 AAAAAA 1 —^ —1 

A Oil D ^ I I I I 


ti P ^- ? -3 11 i 


li- 




v§ 


k 



11 



AAAAAA 

AAAAAA 

P 2 ^ 


JFt^ 


I . ^-. i ^ tzH!?f=) I I I I I ^ 
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<=.> 11 ^ ^ 
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W 
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1 
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Ol 
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A 
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ZZD 






A 
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AA/VAAA 




ing Bookf 1896, pp. 1—40.) 


0 ^ 


(5 ^ 
w 


(Budge, An Egyptian Read- 











SIGN LIST^ 


A. Men 

det. “to call”; Inter¬ 
jection; 

det. “to worship”; 

jrhp 

^ det. “high,” “to re¬ 
joice”; kJy, Vy-, hh 


1 

^ det. “ to fall ” 


det. “ to turn around 

’ 1 'V 

.3 % de,. “to*run”; phon.j^Ai 

det. “ to dance,” “ to 


> rejoice ; ksj^ 

19 bow”; ksj^ 

26 ^ det. “dwarf” 

det. “statue,” “mummy,” 


27 


“figure,” “death,” 
det. “ mummy ” 


Ijipy “ to strike ” 

7 i^r “great”; sr (ij^r?) 
“ high official ”; smsn^ 
“ old ” (confused with 
3o) 


29 


3 o 


det. “ old ”; sm§}P 

(confused with 29) 

3 1 ^ det. “to smite”; hw 

nyny “ to pour a liba¬ 
tion of water ” 

to sow” 
hws “ to build ” 
kd “ to build ” 
ks 


45 ^ 

47 ^iet. “ 

49 

51 
56 


59 

70 


71 

72 

80 

79 




det. “ statue ” 

det. “king”; “king” 
(This figure means 
“king” also with other 
kinds of crowns or 
sceptres) 

det. “ child ”; hrd and 
other words for “child”; 
72 n, JiTPn, later nu^ 

det. “ to sit ” 


det. “enemy,” “death”; 
hfty “ enemy ” 


* This Sign List is based upon Erman’s selection in his Agyptische Grammatik, 
The abbreviations used are: det. = determinative, phon. = phonogram (alphabetic 
or syllabic). ^ 
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82 

83 


[det. “ soldier’”; 
I ms^ “ soldier ” 


^ 9^ det. “ prisoner,” ‘‘bar- 

1 barian” 


85 


det. “ prisoner,” “bar¬ 


barian,” “ death ” 
88 I det. “ criminal ” 


89 ^ 


det. “man”; suffix ist 
pers. sing. 

^ det. “to speak,” “to 
in think,” “to eat,” “to 
drink ” 

det. “ to rest ”; n^rd 
“ to rest ” 


92 


93 det. Jm “ to adore ” 

94 


95 


det. “ to worship ”; 
“to hide” 

det. “ to hide ”; jnyin 
“ to hide ” 

98 s%pr “ to drink ” 

“ to row ” 

det. “ to hide ”; h^pj 
ymn “ to hide ”; cf. 
O 48 

“ priest,” “ to 
clean ”; cf. W 25 

sH “ to dispense water ” 
(g det. “ to load,” “ to 


carry,” “to build”; 
hp “ laden,”“to 
carry,” “ work ” 

hli [n rnp-ypt) great 
number 


100 


lOI 


102 


105 


106 


110 

ii 3 

117 

120 


det. “ blessed dead ” 

det. “ honoured per¬ 
son ”; 1st pers. sing, 
suffix 

det. “ king” (also with 
different kinds of 
crowns and sceptres); 
suffix 

“king,” Osiris 


128 


mjmip “ shepherd,” 
“ watchman ”; 

“ to watch ” 

^ “foreigner,” Bedouin 

129 I « honourable ”; 

“blessed dead” 

1 33 ^ det. “to fall”; hr 
135 det. “to swim” 

B. Women 

3 


“singer,” “dancer” 

det. “ woman ”; suffix 
ist and 2nd pers. sing. 

9 det. “ blessed dead ” 

K det. “ woman of posi- 
n tion” 

12 yry “belonging to” 
.4 J de,. “ pregnant ”; bk^ 

^5 i 


16 


det. “ to give birth 
to ”; msy 

det. “ nurse ”; rnn “ to 
rear ” 
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C. Gods 

■ !| 

%psyr Osiris 


1 

^ tl 

1 pth Ptah 

7 ^ 

tnn Ptah 

9 1 

yn-hr-t Onuris 

f 

mmp Min 


ymn Amon 


sjp Show 



27 ^ 

r" R^- 

3 i 

sth (sts) Set; b^r Baal 

32 

ynpjp Anubis 

a 

dhypty Thot 

36 ^ 

hnynvp Khnum • 

54 ^ 

Maat; “truth” 

D. Parts of Men 


Cf. “teeth” V4; “heart” W 23 

I @ tp^ fl^d^ “ head ”; tpy 
“first”; det. “head,” 
“to nod,” g%p^ 

3 ^ hr “ face ”; “ upon ”; 

phon. hr 


^ V det. “ hair,” “ temples,” 
“ colour,” “ bald,” 
“grief”; sn “hair”; 
%psr “bald,” “des¬ 
troyed ” 

10 yr^t “eye”; jpr “to 

see” (d.wsjpr); phon. 
j^r; det. “to see,” 




do” 

12 


det. “eye,” “to see”; 
det. {^yn) 

i 3 


det. “ eye-paint ” 

14 


det. “ to weep ”; rmy 


“ weeping ” 

15 


det. ^71 (^yyi) 

17 


det. “divine eye ”; vpdJ-t 


Kj 

cf. U 2 

23 

0 

det. yjirpt “ to die ”; yr 


pupil; phon.j^r 
00 det. “to see’ 


25 

28 


29 

3 i 


32 

33 

35 


} det. “ eye-brows ” 

1 hnt “ nose,” “ before ”; 
^ j det. “ nose,” “ breath,” 
“joy”; fnd “nose”; 
sr^t “ nose ”; cf. F4,5 
ri “mouth”; phon. 
ri, r 


sp-t “lip”; spr “rib,” 
^ “ to reach ”; cf. N 28, 
3 o 

det. “ jaw ” 

det. “ to spit,” “to flow 
^ out” (of the body) 


7 nd)P “ staff, ” “ to 

speak ” 

de^. “back,” psd; 

“back ” 



SIGN LIST 


153 


37 


late form of the pre¬ 

65 


ceding sign, and of 




the 

two following. 

66 



Also 

sm for M 35 




det. “ 

to cut up ” 

68 

38 


det. “ 

to cut up ” (cf. 

69 

the 

two preceding 



39 V 
0 


41 


signs), 

det. breast,” “ to 
suckle ” 

shn^ hpt “to embrace,” 
“to happen”; det. 
“ to embrace,” pg^ 

L 0 g Jun-k) “ funerary- 
il-!’ LJ priest” 

46(1^'^ “ power,” “ strength,” 
“ force ”; phon. kJ 

^ “not”; 

48 1 “ not having ”; 

42 / A I phon. 72 ; det. negation 

49 I 

> dsr “ magnificent ” 

56 %^\- 

hny “ to row ”; phon. 
hn 


51 




52 0^ yh'^ “ to fight 
phon. 

58 h^y ‘‘to reign” 

^ “arm”; rdy “to 
give ”; phon. det. 
for D 69 and D 63 
1 272/2 “ell”; r 772 72 “arm”; 
I rmny “ to carry”; det. 


59 

60 

62 

63 


with the arm ”; grh 
dy “to give”; 
also used for the 
following 


det. “ to give ”; phon. 
my 

link “ to present,” “ to 
distribute ” 
y^y “to wash” 
det. “ that which re¬ 
quires power ”; nht 
“ strength ”; “ to 

smite ” 


72 

4 —0 

h’-p “ 

to lead ” 


76 


(Jrt 

(dj-t) “hand”; 



phon. (1 


77 


det. “ 

hand ” 


79 



“ to tow ” 


82 

tj 

det. “ 

fist,” “to fasten”; 



hnm 

“ to fasten 


84 

11 

1 dy 

“finger”; 

db'^ 


11 

[ 10,000; cf. T I 

and 6 


11 1 

1 det. ‘ 

‘ middle,” 

“ cor- 



rect. 

” mtr; “right”; 


111 

I mtr * 

middle,” “ 

sign ” 

00 


det. “ 

to take,” “ 

‘ pow- 



der,’ 

’ “fruit”; 

t^y 



“ to 

take ”; dkr 


90 


bill 

“ phallus,” 

“ be- 



fore 

”; det. “male,” 



“ ox, 

,” “ass,” “ 

to CO- 



pulate ”; tj “ male ”; 



ki “ 

ox” 



*=u) 

phon. 

int “ man ’ 


93 


for Q, 12 (T 12) 


94 


det. “ 

testicles ” 


95 


lim-t 

“woman ”; 

phon. 



hm; 

cf. N 70 



T 

det. “ 

female ” 
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pace”; det. “to go”; 
“ to enter ” 

98 det. “ to go back ”; 

^nj^“to turn around”; 
prj' “ to go out ” 
gg e det. “leg,” “to step”; 

“foot”; “to 
flee”; phon, ghs, 
det. “ to step over ”; 

tlij' “ to step over ” 
grg “ to lie in w^ait 
for,” “to equip,” 
“ lie ” 
phon. k 

det. “ to eat ”; mim 
“to eat” 

phon. b 

det. “ meat ”; 
jy “limb”; 

“ meat ” 

E. Mamimals 

det. “horse”; ssm^t, 
htr “horse” 

det. “bull”; j-A “ox”; 
“ox”; /fi “bull” 

det. “cow” 

“ bound sacrifical 
animal ” 

det.“calf”;M5 “calf” 

det. j^b “ buck ”; ybj^ 
“ to thirst ” 
det. “new-born ani¬ 
mal”; phon.j^;^^ 


15 


Ai “ sacred ram ”; hnm 
Khnum; bJ “soul”; 



det. “ ram ” 

17 


det. “goat,” “herd”; 
mi-hdl 

19 


yji “ nobleman ” 

22 


hn-t “leather skin”; 
“interior”; phon. 



hn 

28 


det. knd “ to rage ”; 

“baboon ” 

36 


det.“lion ”; mij^“lion” 

38 

- 2 ^ 

phon. later sn^ for 



U i 3 

44 

J ©35 

nb “ sphinx ”; 



det. “ statue ” 

49 


s^b “ jackal ”; 

sW “ judge ”; 

det. Upwat 



52 


det. Anubis; 
ynpyp Anubis 

55 


ynpw Anubis; later 


liry~sstl (a title) 

58 


phon. ypn 

65 

1 

sr “ giraffe ”; sr 

66 

^1 

sts [sth) Seth; det. 
“dreadful”; “bad 

67 

weather”; “ass”; by 


F. Parts of Mammals 

Cf. “lungs” R20; “tongue” S37; 
“heart” Y 9, W 23 . 46 

3 ^ yh, instead of E 3 

14 ^or wrong for D 28 






5 

6 

8 

11 

i 3 

15 

i6 

3 o 

33 

35 

37 

41 

44 

45 

46 

48 

49 
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Q “nose,” “to breathe”; 
see D 28; also rs 

H det. “ neck,” “ to swal- 

I low ” 


“g? “appearance 



“ reasonable ” 


ph't “ power ’ 
“ head-dress,” 
ment ” 


mo- 


_@ hht “fore-part”; Ai 



“moment”; cf. F15 

TPp-t “top,” “summit”; 
phon. jpp 

yhp-t “office” 


\ 


wp-rnp't “New Year” 

“ horn ”; phon. ^ 5 ; 
det. “ horn”; dh “ horn” 


yhh, “ tooth ”; phon. 
lup^ by^; det. 
“tooth,” “activity of 
the mouth ” 


late for F 44 

^ msdr “ ear ”; sdm “ to 
hear ”; ydn “ to re¬ 
present ”; det. “ear,” 
“ to hear ”; dng^ yd 

ph “end,” “to reach”; 
kf^ “hinder part”; 
phon. ph 

“thigh,” “strength”; 
det. “ thigh ” 


52 

/ 

iphm “to repeat”; det. 
“ leg of an animal ” 


X 

/ 

whin “ to repeat ” 

54 


phon. A'ij?, kp\ later for 
S 47 

58 

V 

det. “ beast ” 

59 

? 

sib “ coloured ” 

60 

T 

Hy “ to shoot ” 

61 

X 

det. “tail,” “thorn” 

63 


yw^ “ bone ”; yw^ 


“ inheritance ”; ysny 
compensation; det. 


meat ” 


I 


G. Birds 

phon. i, also for G 5 


5 

6 

7 

8 

9 


VI 

VI 

VI 

VI 


tyw 


phon. nh 



hr^ hrw Horus; 
“ falcon ” 


det. 


i 3 

15 

16 


lir-nb'ty(J)^ royal title 
det. “god,” “king” 
ymn\ old for S 56 


17 


hry-t-ntr; old for R 16 
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28 


det. “ holy bird ”; ^hm 
“ divine image ” 

67 

*2,^ det. “ birds,” “ insects ”; 
^ “son”; ^pd “bird”; 

3 o 


nr-t “vulture”; mm-t 


phon. s^; gbb Geb; 

Mut; mW't “mother”; 


det. htm 



phon. wr, mt\ det. 

“ vulture ” 


t'bty “ washer ” 

3 i 


mxP't Mut 

70 

sd^ “ to tremble ” 

33 

M 

nb-ty “the protective 
goddesses of Egypt” 

71 

“to enter” 


phon. m 

mm\ late for Z 29 


my ‘‘take”; “give”; 
phon. m 


36 

37 

38 

39 

40 

44 mr, mt 

46 “to find”; phon.g'm 

48 ^ dhmty Thot 

^ br^sour;bk(byk)^^io 

54 


73 

75 


57 



work”; phon. bk 
bliv “ souls ” 


y^h “to shine ” 


58 ^ 

60 det. bmv “ phoenix ” 

61 “to overflow” 

64 ^ dsr “red” 

det. ips} “to feed”; 

66 


78 

79 

80 

81 

82 

83 

87 

88 

90 

91 

92 


phon.j;:?; p^y “to flee” 

hny “to flutter”; det. 
“ to flee ”; also for 
the following 

det. tn; cf. T 6 

db • t “ brick ” 

phon. )pr; wr “ great ” 

det. “small,” “bad”; 
nds “ small ”; sry 
“ small ” 

rhy t “people” 

phon. m 

t] “young bird”; 
phon. tS 

ss “ nest ” 


ss “ swamp,” ” nest ”; 


ymn “ nest ”; det. 


nPQt 

nest 

sml “ fear ” 


bJ “soul” 
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H. Parts of birds 

I ^ old for G 67 

3 ^ “vulture”; 

nr “ male ” 
det. ph 

late for G 58 
det. 

det. “ to fly,” “wing” 
sW't “feather”; phon. 
sw\ det. “truth”; 
“truth” 
see D 62 
sht “bird-claw” 
for D 84 

later si “ son ”; det. 
“ goddess,” “ queen ” 

I. Amphibia 


22 

Wl 

det. “ worm ” 

24 


det. “evil being” 

26 

'i 

d't “serpent,” “snake”; 
d-t “ body”; phon. d 

27 


see Z 9 

3 o 


phon./ 

32 


later pi'y “ to come 



out ” 

33 


later “ to go in ” 


K. Fish 

I phon.j^w; nn “ flsh ” 

^ 7 id-mr{J) “government 
title ” 

det. “flsh,” “disgust”; 
M “lead in” 

6 spi 

hi-t “body”; phon. hi 




^si “ many ” 
det. “ crocodile ”; 
id “ fury ” 

“ king ” 

det. s)i; 

sbk Sobk 

► km “ black phon. km 

det. “ frog goddess 
likt 

l/fti “ tadpole lifn 

100,000 

^ det. “ snake ”; 

^ “ goddess ” 


L. Insects 


Cf. “mussel” N 72 


I 



bjp't “bee,” “honey”; 
“ king of Lower 
Egypt” 


4 



hpr “beetle”; fipr “to 
become ” 


5 det. “ flying-sun 


7 ® ^/“fly” 

8 det. “ chastity ” 


9 3^ “scorpion,” sj'k “to 
breathe ”; goddess 
st'Jc • t 
see I 3 o 









158 


SIGN LIST 


Cf. 

I 


s 


i 3 

15 

16 

17 

22 


24 

24 

3 o 


M. Plants 

bundle of reeds Q. 32 ; D 3 y 

0 I ySm ‘‘a tree,” “sweet”; 
det. “ tree ”; kb 

det. “ tree ” 

ht “wood,” “tree”; 
phon.^^; det. “wood,” 
“tree ” 

rnp-t “ year ”; tr “ time ”; 
h)’t-sp “year of a 
reign”; rnp “to bloom”; 
cf. M 15. 17 

tr “time”; det. 
mry\ cf. i 3 

^ rnp’t “year”; cf. i 3 

^ rnp “to bloom”; cf. i 3 

nhh “leaf”; goddess 
Nhb^t; city Nhb (el 
Kab) 
phon. nn 

nswt {ny-syvtl)^ “ king 
of Upper Egypt”; rs 
“ south ”; phon. hp 


i 




1 

1 



rs “south ” 


Upper Egypt; “to 
practice music” 


yy “ to go ” 
sh't “field”; sm (cf. 

D 37 ) 

36 ^)b-t “offering” 

“field”; “in¬ 

undation ”; phon. 

phon. hi] ysy “ old ”; 
det. “ plant ” 

det, “swamp,” “north”; 
phon. /ii 

det. “swamp,” “north”; 
ydh “ Delta swamps ”; 
mh • t “ north ” 

45 ^ det. Upper Egypt 

%p^ “ green ”; phon. 
ypM (later 7 Pd) 


50 

47 

}if 

late for N 39 

C..n 

00 


det. “ buds ” 

59 


for V 39 

63 


det. “ flower ” 

67 


phon. 7 Pn] TPnm “to 
eat ”; cf. R 28 


JL 1 

1 xpn-dip 


41 

1 

68 

—Q 

hi 1000; phon. hi 

70 

i 

later form o^ cf. Y 6 


47 

48 MK 


37 liiii 


41 ^ 


42 

43 


f 


34 s 

35 Mi 
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” I 

” 'll 

77 I I “to command”; 
73 j latej Ph°"- 

hsf to ward off” 

msjr “to give birth to,” 
phon. ms 

82 I bd-t “spelt” 


U32 I I 

79 'f) 

80 I 



u “club,” ‘‘white”; 
phon. hd\ also for the 
following 


84 


deh “ ear of corn 


86 Ci ti 

89 

88 


yt “ barley ” 
snW't “barn 




90 det. “wine” 

J 1 ^«r “sweet”; “date”; 
94 pj “to grow” 

98 I ndm “ sweet ” 


N. Heaven, Earth, Water 

I I - i p-t “heaven”; hr-t 

“ heaven ”; lirjr “ that 
which is above”; det. 
“ heaven,” “ above ”; 
“hall” 

^ i det. “night,” “evening”; 

3 gdi “night” 


4 

5 

7 


8 
11 
i3 


14 

17 

23 

26 

28 

28 

3 o 

35 


36 

37 
39 



det. “ 
y)d^t 


rain,” 

“dew 


n 


“ dew 




thn “lightening,” “to 
shine”; det. “weather,” 
“ rain ” 


O ^ “ sun,” “ sun-god ”; 

O J det. “sun,” “time”; 
hnp day; shp “day 
of the month ” 


O see Z 11 

“ sun ” (as god) 

S j hnnwi-t “mankind”; 

> det. “ rays ”; 7Pbn “ to 
^ J make light” 

& spd-t triangle; spd 
“make ready”; spd-t 
“dog-star” 

det. “ flying-sun ” 

S “to rise”; phon.A^ 

Q see X 12 
ssp “ span ” 

\ y^b “ moon ”; ybd 
“month”; cf. D 3 i 

ybd “ month ” 

ic ■ 6’“star”; “morn¬ 
ing-star ”; dyvht 
“ underworld ”; divi 
“to adore”; wnwt 
“ hour ”; phon. sb^^ 
dm^ 

® late dm^-t “under¬ 
world ” 

“land”; phon. t}\ 
e=l det. d-t 

S “ the two Egypts ” 
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40 “foreign country”; 

smy-t “desert,” “ne¬ 
cropolis ”; god h); 
det. “desert,” “foreign 
country ” 


42 


dw “mountain”; phon. 
div; later 77 in 

44 


ih-t “horizon” 

46 

n M I r ‘ 
-j 1 1 f f " 

spit “district”; hsp 
“district”; det. “sec¬ 
tion of country ” 

47 


det. “ land ” 

X21 


det.“land”;j^rff.“bank” 

48 


det. “land,” “limited 
time ” 


61 


hn “ to go ” 

66 

CZZD 

rjp island”; ^h-t 

“horizon”; phon.j^;i^; 
det. “ island ” 


CZD 

“bread,” cf. xl 

Z20 CZD] 

\ 

1 


t=)i 

\snx ‘‘to open,” “to 


r-xv 11 

1 ^ pass by,” 5/2 “similar” 

67 

CID 

CID 

ihtjr “belonging to the 
horizon ” 

70 


det. cf. D 95 

72 

a 

phon. 

0. 

Buildings and their Parts 


49 ‘‘way”; det. 

“ to be far “ way 

“ place min “way”; 

phon. wL hr 
X ^ * 

swJ “to go by” 

^ ^ I side ”; phon. 

v,^L=,/ later ??i 


4 

6 


51 

□ 

1 det. “ stone ”; j^nr 

52 

fTTTTn 

1 “stone” 

53 

0 

det. “ grain ” (of sand, 
seed, &c.) 

55 

/wwv\ 

phon. n 


AAAAAA 

AAAAAA 

mxid “ water ”; phon. 



myp'; det. “water” 

58 


mr “ canal ”; “ to 

love”; phon.mj^; det. 


“ waters ”; cf. N 66 

“sea”; phon. i; det. 
‘"sea,” “water”; hnt 

for the preceding, and 
for 58 


62 mm\ 

59 ISI/ 

60 csri j 


7 

9 

10 

12 

22 

15 

16 

17 
19 


Cf. “pillar” Q29. T41 

© ?t t “city”; det. “city” 

n I jpr “ house ”; p?y “ to 
go out”; phon. pr; 
det. “ building ” 

17 ^ pr • t-r-hryp “ funeral- 
V offering ” 

gr-hd “ treasury ” 

m phon. h 

Lf] mr name of Egypt; 
phon. 772 r, nm 

h-t “ large house ” 

^ A • ^ 77^r “ temple ” 

/«T G-f “castle” 
nb t-^-t Nephthys 
li't-lir Hathor 
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i6i 


29 1 

“ palace ” 

32 

• t “ palace court ” 

36 g 

det. “wall”; “wall” 

37 %j 

i det. “ to destroy ” 


1 

41 0 

det. “ fortress ” 

43 'o' 

det. “ gate ” 

pm 

tiytj' title of the Chief 

44 

Justice 

45 [p 

Icnb “angle”; knb*t 


“ officials ” 

L 

00 

1 Ji^p “ to hide ”; phon. 

U 49 ^ 1 

[ h^p^ Jip; cf. A 100 

52 A 

det. “ pyramid,” 

u__ » 


grave 

5 ' 1 

det. “ obelisk ”; 

thn “ obelisk ” 

r\ 

det. “ memorial tablet ”; 

54 □ 

xvd “stela” 

61 A 

hkr “to adorn”; cf. 

a 

X 19 

62 m 

4 ‘‘arbour,” “hall”; 

. 7 t M 1 - 


ill sh “counsel”; det. 
“ hall later for the 
following sign 
^ 4 - “ to bend ” 

hb-M “ royal jubilee ” 

hb “ feast cf. 63 and 
W49 
Egyptian Grammar 



68 


1 det. “stairs,” “to 

67 


I ascend ” 

69 

ininiii 

“door”; det. “to 
open ”; phon. 

70 


phon. s 

71 

—rr 

swy (?) “ to go ”; sby 
“to go,” “to bring”; 
ms “ to bring ” 

73 

C=-eo-ea 

tsy'^X.0 knot”; phon.^.y 

74 


mmp Min; hm “holy 
of holies ” 

75 

-e^OO- 

~Y 

mnxp Min 

77 

II 

phon. hd 

(134 1 J 

80 

B 

sh “hall” 


P. Ships and their Parts 


I det.“ship,” “to journey”; 

hd “to move 
down stream ” 
det. pn^ “to turn over” 

6 CrrO 


14 


det. “ to sail ”; hntjr 
“ to sail up stream ” 



“wind,” nf, nfxp 
“breath”; det. “wind,” 


19 

21 




“ to stand ”; phon. 

det. “ rudder ”; hn 
“ rudder ” 


hrn^ “voice”; hp't*^ det. 
“rudder” 


11 
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23 ssp {ssp, later sp) “ to 

receive”; phon. hp 
{ssp, sp) 

Q . House Articles 

j I S‘t “seat”; Ss; Ss-t Isis 
^ (cf. n^syr); phon. s, 
him 

3 det. “ armchair ” 

5 -S^ ^ts “ portable chair ”; 

phon. det. “chair” 
7 I det. “ to lie,” “ to sleep,” 
i “to die”; sdr “at 
^ night” 

9 P phon. s 

PP hmnw “ eight ” 
for T 12 

5 I 

^ hip “offering”; litp “to 
rest ” 

“ table for food ” 

/— \ 

20 /n hr “under” 

^ hr-t-hrw “daily” 

23 II det. “ coffin ”; 

25 J “ coffin ” 

26 y).t “place” 


12 


I 

17 


28 


db^ “to repair”; phon. 
dbi 


29 i “pillar”; phon. 

Ill later yn 


3i 


^ phon. h 


32 

34 

37 

39 

42 

44 

46 

47 

48 

51 

52 

53 

54 

58 

59 

60 


hn 


phon. 
god ssm 

I mdr (later mdd) “ to 
press” 

M det. “clothes”; mnh‘t-{- 
_ (V/ V 6-8) 

mnh-t “clothes” 
det. wrs “ pillow ” 

^ sry- 1 “ standard ” 

^ det. “shade”; 

I JM-t “shade” 

det. “.balances ” 


%pd^ “ to set right ” 


TPts, tsy, ts “ to lift 
up ”; det. ts; cf. T 2 

mr “true” 

stand for images of 
gods and for district 
names; cf. G 15. 48, 
o 75 
phon. p 

Temple Articles 
Cf. F35, S47 
wdlnt^ 

det. “ altar ”; 
hfw t “altar” 




1 

3 


I, □ 

R. 


r 
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i63 


i 3 

1 

ntr “god”; det. “god” 

16 


hryt-ntr “kingdom 
of the dead ” 

18 

1 

dd “holy pillar,” “to 
remain ” 

20 

I 

smJ “lungs,” “to unite” 

22 

11 

sn “two,” “brother”; 


n 

phon. sn 

26 

t 

yJb “left”; cf. U 3 i 

28 


ymy “ to consist in ”; 
for M 67 in )pnni “ to 



eat”; phon.j^wz 


f 

M67 

29 


ssht “goddess of 
wisdom ” 


S. Clothing, Jewelry, Insignia 
Cf. Yii, M8o 


I ] ‘‘wreath 

> mh “ wreath 
2+ Q| cf. T7 

3 ^ later phon. k 


7 

8 

II 


i 3 


V 


hprs “ head-dress ” 

hd’t ‘‘crown of Upper 
Egypt” 

n-t “ crown of Lower 
Egypt,” d^r-t the 
same; bjptjr “king of 
Lower Egypt phon. 
later n 

det. shm-t “crown of 
Upper and Lower 
Egypt ” 


14 (2 see V i 

m sw-ty “ feather as head- 
^ dress” 

28 ^ r’Pi'tr “farmer”; 
phon. yh 

^ /f=\ det. “skirt”; htd%v-t 


3 1 5t=d^ Hy't name of a coun- 
try; goddess Sathis; 
st 

det. “ clothes ”; 

Jibs “ clothes ” 



37 



ns “ tongue ”; ymy-rJ 
“ foreman ”; death; 
phon. ns, mr 


38 g tb-t “sandal” 


39 Q sn “circle”; cf. 44 

41 dmd “to unite” 

42 |) Isis 

43 ^nh “to live” 

44 Q dJs • t (?) “ treasure ”; 

det. “seal”; him “seal” 

45 dJS't (?) “treasure”; 

gentilic: “ treasurer ” 

5 ^ mny^t “weight on 

^» collar ” 


“to smoke”; phon. 
^ I k}p, kp; cf. F 54 


L f a . 


y: ^pr “ to provide ”; det. 

LI “ tassel ” 
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50 


■ t 


56 


60 


shm “mighty”; hrp “to 
lead “ sceptre ” 


ct>=> m-jt “ to take ” 

j-mn “right,” j-mn t 
“ western, ” wnmj- 
“ right ” 

hw t “fan” 


62 I hk} “to rule' 

63 ) 1 

I t “sheep,” 
&c. 


pigs, 


64 I 


wis-t “sceptre”; 
“gold”; iWi, cf. 

U54 


wis-t Thebes 
"I wsr “ strong ” 


65 

66 

75 A nMhi 

76 god bSbi 


T. Arms and War Articles 

Cf. M 74-76; U 45, 38 ; R22; 
V 27; Z 29, 3 o 

* )| 

I ) I byan,” negro”; 

' d^; Ifm) “to throw,” 

“ to create ”; tny “ to 
lift up oneself”; cf. 
G 75, T 2, i 3 , S 63 


det. “foreign”; ^im 
“Asiatic,” thn “ Li- 


7 

9 

10 

12 

20 

l 3 

H 

15 

21 

26 

3 i 

28 

33 


1,.. 

j f's “ to grow 
I shn “ support ” 

I 

Q mdh “ to cut ”; 

(I det. “ axe ” 

I tpj- “ first ” 

“ crescent-sword ” 

(f I ixw “butcher”; ssm 
^ ■ “to lead”; cf. Q12, 

'>J D93 

J det. mnp “to land,” 
'I “to graze” 

I det. “ to cut ”; dm “ to 
^ I sharpen,” “ to name ” 

pd -1 “bow”; det. “bow” 


El 

l\ 


Sty Nubia 


pd-t ‘‘bow”; pd “to 
broaden out” 

—Q I “ arrow shr “ to 

milk,” sjp/7 


38 

41 

43 

45 




\sJ “back,” “behind”; 
I phon. sJ 

“ great ”; phon. 
“body”; 

phon. h 

det. “ war-chariot ”; 
TPrry’ t “war-chariot” 
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U. Tools and Agricultural 
Implements 

Cf. M79; V15; W6; X17 

1 5- hnr “ to confine ” 

y late for m 

2 ‘"part”; cf. D 17 

3 ^ Hp “ to select ” 

^ ^^'^jphon. nyp 

7 det. “ to smite hypy 

“ to smite ” 

8 ^ phon. mi 

mV 

/I I rnrjr “to love”; phon. 
I mr; det. “ to hoe” 

^ “to ward off”; 

“ warehouse ” 

1 '' plough ”; pr^t 

~ [ “fruit”; phon. hb; 

^ I det.“to plough”; also 

for the preceding 
14 ^Jpoor /wz “to complete”;j^^m 
Atum; phon. Un 

•> 2 =\b_r^ “ore,” “to be 
^ f astonished ” 

<pnnL 




18 

19 I phon. (r 

1 


hk) corn-measure 


20 


det. “ weight,” 

“ mineral ”; 

sfjin; hsmn “ a metal,” 

“ natron ” 


21 


24 


27 


phon. 

mr “sick,” “pyramid”; 

phon. mr; ib (U 3 i) 
ryinh “ to saw,” 


“ excellent ” 

28 ¥ hm “ handwork ” 


29 J wb^ “ to open ” 

3 1 y phon. W 

32 see M 79, hsf 
36 


35 


ti... 
Tl 


nd “ to paint ” 


^ 1 

38 > xp^ “ one ”; phon. )P^ 

37 I 


40 Neith 

V20><=:=><J 

41 det. “to sheer” 

42 ^ S 171 S “ to follow ” 

j ks (krn) “bone”; krs 
\ “ to bury ”; phon. ks, 

krs; det. “bone”; 
“tube”; gnxP't 
I msnty (?) “ sculptor ” 


45 


47 ^ ^ see V 4 

48 m 

49 ^ see O48; hp (h^p) 

50 nb “ gold ” 

53 hd “silver” 
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U47I4 


54 d^m “gold” 

55 %t “net” 

^ »s» “ to weave 

V. Wicker-work 
. Cf. M77, 73; O73; Qg 

1 ^ det. “cord”; snt- sS-t 

“ hundred ”; “ to 

fasten ”; phon. late »»; 
cf. S 14 

2 -<o- sti “to draw”; det. 


sik “toe,” “to land” 


phon. Sw, ftvy “ wide ” 

^ ymih “dignity” 

6 2 phon. det. “cord,” 

“ to bind ”; cf. V 8 

5 phon. in; cf. M 70 
8 det. “ sack ”; <■;/ “ bag ”; 

phon. gb 

10 det. “ to bind,” “ to 

loose ”; “ book ”; <^rfc 
“to end” 

i 3 0=;^ late for V10 
^5 
18 

17 M “to take”; phon.iif 

20 see U 40 

21 XDC '^nd ifidT) “to be well”; 

phon. ^nd ('M?) 


25 in« “foundation” 

26 phon. M'l 

27 ^ (r«?) “to grow’ 

det. ir 


' i mh “ 

U ■ 


to fill ”; phon. mh 


28 si “ protection ” 

29 <>*8i8» si “ protection ” 

3 0 ^ phon. h 

34 phon. sk‘, cf. V 38 

37 ^ n>ih “to lay”; cf. V 3 : 

38 I for V 34, 37 

39 \ %udn “ offering ”; 

40 ^=1 cf. M 59 

41 “to surround” 
dbn “to surround,’’ 
“ weight ”; ivdb “ tc 
turn back ”; l^^ib “ in¬ 
terior ” 

43 s=> phon. t 

44 yty “ to seize ” 

45 Q Jat “ to wrap up ”; det. 

“to embalm,” “death,” 
“smell,” “to reckon”; 
hsb “ to reckon ”; cf. 
Y 3 

46 fX 3 det. “ smell ” 

W. Vessels 

Cf. V 8; E 22; V 17 

I ^ bis-t name of a city; 

goddess Bast; det. 

“ oil ”; mrh ■ t “ oil ” 
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4 

5 

6 
8 

9 flUi 


I “ to praise 

det. “ cold kbh^ kbh 
“to be cool” 
hm “majesty,’’ 

“servant” 


38 


det. “ tire nsr 


hnt “ before ” 


i3 

23 

17 

21 

H 

20 

21 


pc him “ to unite”; 
Khnum 

^ I det.“vessel,” “liquid”; 
hlyt “beer”; dpw\ 


mb^ “ servant ” 


O 
0 

^ det. “ milk ” 
det. “ wine ” 


22 

23 


25 

27 

29 

3i 

33 


i 


Q phon. 

kd, nd ; “ vessel, ” 

“ liquid ”; hmi^ “ in¬ 
terior ” 

yny'^Xo bring”; phon. 

yb “heart”; det. “heart” 

O [ det. “ stone vessel,” 

I “ ivory ”; mlwt 

'O rv'^b “clean,” “priest”; 
cf. A I o I 

^b, lyb “clean” 

my (old mr) “ as,” 
“ like ”; phon. my 

X7 rush “wide”; hmu^t 
“lady”; phon.^^; det. 
“ vessel ” 

Q see X I 


r 


39 ^ bl 

40 ^ I “border”; phon. dr 

J 

42 ffi “throne”; phon. g 

43 ^ nb “lord,” “all”; 

phon. nb 

44 phon. k 

46 kJ-t “female beast” 

49 ^317 det. “feast”; hb “feast”; 

cf. O 65 

50 hry-hb “ priest ” 

.3 .,.0 y^ “barley,” “corn- 
measure”; det. “grain” 

Z27‘^^=o l^ite for 5^ 


57 

0 

j'dr “flock” 

59 

D 

Jjmt “ copper 
det. “ metal ” 

60 

D 

ti “ hot phon. t! 



X. Offerings 

I 

n^D 

(F^ 

i det. “ bread ” 

N 66 

1 

3 

C3LD 

nhn el Kab 


W35 0' 

W33 0 “bread”; phon. 0; 
3 0 “father” 

19 0 . 

10 © “ bread for offer- 

( ing”; p^m-t “ anti- 
^ ^ quity ”; det. “ bread ” 
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s . 


N 26 Q I 

^ “ninefold” 

12 © J 

14 © “heap of corn”; 5 ;; 

“ times ”; cf. 3 

15 © old form of 14 

17 ® phon. h 

21 .=3 cf. N47 

A give” 

Y. Writing, Music, and Game 
Articles 


Z. Strokes and Doubtful Signs 

5 " I determinative of the 

II ( dual; phon. 

K 1 det. “to divide,” “to 
^ X ' reckon,” “to break”; 

sbn “ to be different ”; 
sii'J “to go by”; cf. 

N49 

9 n md “ ten ” 

“depth” 



sh (sj) “to write”; 

10 

“mottled”; “to 


polish ” 

2 r-^ 

, mdPt “book”; det. 


abstract idea; dmd 


“ together ” 

3 C=:^l6=d 

ghv “sack”; msn; det. 


giw 

8 1 ’ 

sss't “sistrum,” 


> clapper 

6 ^ 

cf. S 50 shm 

9 1 

nfr “good” 


10 -ft- I det. “furniture,” 

' [ “ basket ”; 
i hry-t “fear” 

ti n dny- det. “to divide” 

N 8 o det. “ circle ”; i:d 

12 Q phon. t 

15 f i:n “to finish”; det. 

didi-t 

^9 CZ> “cartouche”; rn “name” 
20 tllD see N 66 

22 .=zPf sffr “to smite” 


11 sy) “to recognize” 

12 etta mn “to remain”; phon. 

mn 

^4 1^ yb) man at draughts 


25 

29 

3 0 


Q yp-t “harem” 



phon. mn 









GLOSSARY 


j 

length. 

hpy to be long, to be 
wide, to be happy, 
glad. 

hvy-yh to make glad. 
hV't length. 

present, gift. 
ib to cease. 

Wy to desire, to wish, 
to love. 

panther. 

^bh{yl) to mix. 

^bd hen. 

^bdw city of Abydos. 
^pd goose, duck, fowl. 
hnm to grasp, to hold, 
i/z to consent, to be 
beautiful, 
i/zland, field, 
estate. 

Jh glorious. 

^hw splendour, the 
blessed ones. 

glory, horizon; 
two horizons as 
title of Harmachis. 
^sy to hasten. 

^sy^w quickly. 

^S't goddess Isis. 


U-t place. 

Js-t-hr direction. 

Ssr to roast. 

! 

i i/c to diminish. 

^gby flood. 
ht moment. 

! ^tp (Hp) to fill, to load, 
i JdS splinter. 


r 

j j/' Oh! behold, he who, 
i that which. 

I y)i name of a district. 
y^^y-t branch. 
y^n^ worship, adora¬ 
tion, to praise. 
y^n^y old age. 

I yJ)P»t office, a noble, 
j old man; cattle. 
y^b-ty eastern. 
y^rr-t fruit, grapes, 
wine. 

y^hyp glorified, profit- 
I able. 

I 

\^y^h't horizon. 

I y^s to call, to sum- 
I mons. 

y^k-t herb, bulblike. 
yht place, holy 
j place. 


yy to come. 
yy-wy welcome! 
yywyl father of 
Queen Tiy. 
y^y to wash. 
y^hms Ahmose. 
yw to come, to go, 
to arrive, to travel; 
and, but, for, then, 
when; island; dog. 
ywi cow. 

ywy I; to separate. 
yw^ to reward, 
heir. 

yyv'^w inheritance. 
y%pf meat. 
yyy^'f he. 
yypmv Heliopolis. 
yypr conception. 
ywh to take. 
yyp{t) to come. 
yw-typ one, he, she, 
it; there is, there 
was; with det. of 
deity = Pharaoh. 
yyptn ground, mud. 
yb heart; to think, 
to believe. 
yb-y^y restorer. 
ybh tooth. / 

ybd moj|[th. / 
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yp to count; grief. 
ypd plank (?). 

meat. 

yfd linen. 
yfdy bed. 

ym = m; in, to, there, 
therefore. 
ym river, sea. 
yni^ tent. 

ym]h honour, repu¬ 
tation, worthy. 
ymihy worthy. 
ymy to give, to put, 
to make, to allow; 
come!; be not; dur¬ 
ing, in. 

ymy-hlt old time. 
ymy-t during, in. 
ymn god Amon. 
yinn^ms Amenmes. 
ymn-ty west, 
western, right. 
ymnt-t western. 
ymr to be deaf. 
ym{J)*t gracious¬ 
ness. 

yn by, when, is not?, 
pray!, “said he,” 
introduces a que¬ 
stion. 

yny to bring, to 
summons, to take, 
to take possession. 
ymp gifts, offerings. 
ynh wall. 

ynpw god Anubis; 
name of a person. 


yn~m who? 
ynnl name of a 
person. 

ynr stone, shell. 
yn~rf therefore. 
ynh to surround, to 
enclose; eyebrow. 
yn-t fish; valley. 
yntf Intef. 

{y)nd-lir hail!; hom¬ 
age, praise. 
yr now. 

yry to do, to make; 
belonging to, of 
such a nature, com¬ 
panion. 

yry-yh-t offerings. 
yry-^-t officer. 
yry-m^w with, in 
company with. 
yry-hht pilot. 
yrp wine, beer. 
yr-pS verily. 
yr = r to, than. 
yrnt river Orontes. 
yv't eye. 
yrttt milk. 
yhn^ (yhy • t) stable. 
yhm-t bank (of a 
river). 

yli cow, ox. 
yliTP weakness, child¬ 
ishness. 

yh how!, what?. Ah!, 
let me. 

yhm {hm) not to 
know. 


yh't thing; wealth, 
goods. 
yh‘tm lest. 
ys to go. 
ysy hasten. 
ys behold, that (par¬ 
ticle), interrogative. 
ysr tamarisk; ysry 
belonging to the 
tamarisk. 
yssy Isosi. 
yS' t place. 
yst behold. 
ystn to surround. 
ystm behold. 
ystxpyr whilst. 
ys-t-r-f now, there¬ 
fore. 

yk beef. 

ykr to be wise, to be 
fine, exceedingly. 
rt=ytf= r/father; 

corn, barley, grain. 
yty to take; king, 
prince. 

ytm god Atum. 
ytn to quarrel with. 
yt-ntr “ father of the 
god ” = title of a 
priest. 

ytnp stream. 
yth to drag. 
yU to carry off, to 
lead, to take away; 
thief, crooked. 
yty to take, to take 
to, to seize. 




GLOSSARY 


ytn sun; Aton. 
ydb-ypy two borders. 
ydnw assistant of. 


^ arm, hand, side, 
place. 

ass, door, here, 
great. 

to be great, to beat. 

very much, 
to be astonished (?) 
^hn Asiatic, Syrian. 
^i-hpr-w-r^ Thut- 
mose III. 

^yn lime-stone. 

to speak, to utter 
a cry, foreign lan¬ 
guage, 
to comb. 

Vi to decay, to stink; 
to steal. 

Vij" to steal, to rob; 

robber; to harvest. 
^wn-yb caprice. 
Hp-Uhis-t game. 

^b horn. 

^b^ sceptre. 

^bt (Jib) feast. 
t hair. 

V to understand, to 
give heed; to ab¬ 
sorb, to devour. 
^mwynnsy name of a 
person, 
again. 


^ny to return, to re- ' 
treat, to repeat, to | 
turn around, to look | 
around. 

^nh to live, life. 

^nhwy ears. 

^ntyw perfumes. 

V/ bag. 

office of ad¬ 
ministration. 

^rk to swear an oath. 
^rlcy last. 

to fight, strife, 
combat. 

weapon, shaft. 
^hJjpty combat, 
to stand; then; 
palace; cargo-boat; 
life, time of life, 
duration of life, 
time; rank. 

V-f grave. 

^hnvpty royal chamber 
or cabinet, 
to call, to cry; 
cedar. 

to be many, nu¬ 
merous. 

to enter, to come 
to. 

^kvp food, bread, 
door, chamber; 
limb, member of 
body. 

I evil, evil-doer, 
I violence. 

I ^dy fat, greece. 


171 

^dd young man. 

^dd't young woman. 

w 

w (?) place, district. 
wly to bow, to be 
inclined to, to be 
about to. 

vp^y~r to be far from. 
w^vp wave. 
yplb persea (tree)? 
yp^h to place, to set, 
to lie down, to 
lay down, to last; 
to be happy; for¬ 
tunate. 

vp^h hypostyle hall. 
vp^hy hall, pillared 
hall, hypostyle hall. 
ypH sceptre; happi¬ 
ness, good fortune. 
ipHy to go to ruin, 
to be decayed. 
7 PlS't Thebes. 
w^gy to make festi¬ 
val. 

%p^-t way, road, side. 
vpht'lir name of a 
place. 

vpid to be green, 
green, young. 
vpld-wr sea. 
vp^ one. 

rp^b to be clean, clean; 
priest; to purify, 
purification. 
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7P^b‘t place of puri¬ 
fication. 

w[f lo fetter, to bind, 
each one. 
to come out. 

coffer. 

sole. 

7P^'tjr sole, only, al¬ 
together, 
to enter. 

jpb^'t servant. 

TPbn to rise, to arise. 

7 Ppjr to judge, to 
plead, to open. 

7 Pp 7 P {yp^) messen¬ 
ger. 

7 Pp~ 7 PP 7 Pt ^od Upuat, 
title of Osiris. 

7 vpyp-lir except. 

7 Pp 7 P't{yp 7 P-t) mes¬ 
senger, work, know¬ 
ledge, tidings, re¬ 
port. 

TPmt^t room. 

TPn to open. 

TPnjr name of a 
person. 

7Pn7P't hour. 

TPnjn { 7 P 77 X) to eat, 
food. 

7Pn-pJ when. 

TPrin existence, life¬ 
time. 

7Pnn-nfr Osiris. 

TPnh to clothe, to 
put on, to tie up 
(hair). 


7Pr to be great, great, 
prince, chief, oldest 
(son); evil. 

7Prry-t war-chariot. 

7Prli to anoint, to 
smear, to daub. 

7Prs to pass time, to 
watch; by day. 

TPrsy^t watchman. 

%prd to rest. 

7Phn to renew, to 
report. 

iphy -1 tribe. 

TPli^ to return home. 

TPhl to seek; to shake 
out, to fall. 

7Psjrr Osiris. 

7 PS 77 \ electrum. 

TPsr to be mighty, 
mighty, wisdom. 

7Psr-rf a proper 
name. 

TPsh to be wide, 
width. 

7Psh-t punt, ferry, 
raft. 

7Psb to reply, answer. 

7Pgi evil, shame, 
feebleness. 

7P t name of a town. 

TPtt to beget. 

TPdy to utter. 

TPdn to make offerings, 
offering. 

TPdliTP libation table. 

rpd to command, to 
entrust. 


7 Pd^ to go, to pass 
away, to come; to 
be well, to be 
whole, to be happy, 
to be glad; good 
fortune. 

ipd^ to cut off; divor¬ 
ced person. 

TPdTP garland. 

7Pdb shore. 

7Pdf to delay. 

b 

bJ to be happy, for¬ 
tunate; to hack up. 
bhp might. 
bJk oil. 
bSk servant. 
bPt bush, stalk. 
bkhp name of a per¬ 
son. 

by^ fortress; mine in 
Sinai. 

byJy^t a wonder, 
miracle. 

byJ ♦ t character, per¬ 
son. 

byn evil. 

byk to work, servant. 
by-t honey. 
byty-dh-t high of¬ 
ficial who carries 
the seal of the king. 
bH god Baal. 
b^h to flood. 
b7P place; not. 
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bjp-nb all men, every¬ 
one. 

bw-n-rJ “ place of 
the mouth ” = out¬ 
side. 

bw hr place at 
which. 

bb-t (b^bJ't) whirl¬ 
pool (?). 
bn not. 

bmv-t black granite. 
bnr sweet. 
bn-t harp. 
bh^ to flee. 
bits to hunt. 
bhn [bhnw) house. 
bsjr to be sick, to be 
soiled. 

bst to revolt. 
bthi^ evil, squalor. 
bds become discour¬ 
aged, to retreat. 
bd-t {bd'ty) wheat, 
barley. 

P 

pj to fly. 

p^-wn for, because. 
php-t beginning. 
phP'ty cycle (of the 
gods). 

phv-t fitnp cycle of 
the gods, nine-fold 
gods. 

pj-ntjp anyone. 
pJ-smj^ because of. 


p^'t tribe. 

pxpj^ demonstr. this. 
pfs {/sy) to boil, to 
cook. 

pn^ to upset, to turn 
around. 

pry to go out, to 
ascend; hero. 
pr-^^ pharaoh. 
pr-ffy an unknown 
place. 

pr-hd treasury, double 
white house. 
pr-t Spring; grain. 
pr• t-r-h'jp funeral 
offerings. 
ph to reach. 
phwy hinder-part. 
plyty strength, 
energy. 

phr to penetrate. 
phr-t remedy; 
troops. 

psy {fsy) to bake, to 
boil. 

pss to divide. 
psd back. 

psd-t the nine-fold 
gods. 

plf-t fine linen. 
p-t heaven. 
ptny proper name. 
ptr to see, to watch, 
to behold. 
ptr(pty) what? 
pd^tpsd the nine-bow 
people. 


/ 

fiy to bring to, to 
give to, to carry, 
to take up, to 
start. 

fy old abs. pron. 
ffjd nose, nostril. 
fh to set forth. 
fsy to cook, to bake, 
to boil. 

m 

m in, with, against. 
mV (?) to slaughter, 
to offer (sacrifice). 
mVs-t liver (?). 

77iV-t truth, justly. 
mV^t-kVr^ Hatshep- 
sut. 

7nlwy to renew. 
mlwt red granite. 
mlh garland. 
mVhsJ {inVhs) lion. 
mV^hriP to justify, 
blessed, justified. 
m^h to burn. 
my like, as, that, 
when. 

7ny{m^y) come! 
77iyny to die. 
77iy~shr7P-n like, in 
the condition of. 
7 ny-ky after the man¬ 
ner of the whole. 
77 iy-Jfd like, quite. 

I 7 nytt then. 
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by, from, with, 
because, then, be¬ 
hold; for emphasis. 
m^yw hair. 
m^bl 3 o 

m^hry -1 [mhry-t) 
granary, 
tomb. 

m^t{mt) behold. 
mw {niy%v) water. 
mwt to die, to perish, 
to kill, the dead, 
mother. 

m-b^h before, in the 
presence of. 
m-m among, 

with, together 
with. 

m-myt-t like\Vise, as 
well as. 
m-mn-t daily. 
mn to remain. 
mn (myny) to be sick, 
to die, to land. 
mny (myny) to die, 
to land, to rest, 
to depend; to 
marry. 

mnyb brave. 
mny-t castanets. 
mn^-t nurse. 
mnw monument. 
mnyp god Min. 
fnnw t dove. 
mnfy-t army, staff. 
mnmn to quake. 
mnnin-t herd. 


mnli to be pleasant, 
to be favourable, 
excellent. 

mn-hpr-r^ Thutmose 

III. 

mnh t linen, clothes. 
mn^t anything. 
mntxV'f it, he. 
mntw god Mont. 
m-n-drw when. 
mr to grieve, to be 
anxious, to have 
pity for, grief, 
sorrowful; master, 
overseer, director, 
general; woman (?); 
canal; pyramid. 

nevertheless, as 
though. 

mry to love, to de¬ 
sire, beloved. 
mry-t river-bank. 
m-r^-hr but. 
mrwynsy name of 
a man. 
m-r~pw or. 
mrmyptw name of 
a person. 
mrh -1 oil. 
jnV't serving man. 
mil to fill, to begin; 
ell. 

m-h^-t before. 
mhht door. 
m-hr-n to. 

mh-ty north, north¬ 
ward. 


m~ht after, afterwards, 
hereafter, behind, 
together. 
m-hd northward. 
m-hnwm, into,within, 
among, thereon. 
m-hr-t-hru^ daily. 
msh crocodile. 
ms child; for empha¬ 
sis. 

m-si after, behind, 
with. 

msy to give birth to, 
to be born. 
msy-t supper. 
msyV't childbirth. 
mshnt goddess of 
birth. 

msdy to hate. 

paint, black 

paint. 

ms^ to walk, soldier, 
army. 

msn^ dagger. 
m-kSb among, in the 
midst of. 
mk lest. 

mk(m^k) behold. 
mky(tn^ky) to pro¬ 
tect. 

m-grg falsley. 

272 ^-conjunctive prefix. 
mty director. 
mUP- conjunctive 
prefix. 

mtW'k thou. 
mtW'Uvou^^ it; when. 
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m'tn behold (ye). 
mtr to bear witness. 
mU to defy. 
min {m^tn) way. 
m-dy from. 
mdn^ to speak, to cry, 
word, voice; staff 
of authority, autho¬ 
rity. 

mdnyt name of a 
place. 

md't word, matter. 
m-dr because of. 
m-drty when. 

n 

n of, to, by (in swear¬ 
ing); not. 
niy f bis. 

ny to belong to (ny~sy 
mr-pr it belongs to 
the master of the 
house). 

nyw 'ty-t {nyw ♦ ty, 
nyW'tt) not, no, 
that which does not 
exist, not having. 
nys {nysbd [?]) to call, 
to proclaim, 
because. 

n^y to journey, to sail. 

a kind of fish. 
n)p to see, to look; 
time; axe. 

mvy to care for; flood; 
knife. 


n-wr-n because of. i 
nw-t goddess Nut; | 
town, city, resi- | 
dence. 

fib each; gold; lord. 

Amen- 

ophis III. 

nb-k^w-r^ name of a 
king. 

nb-t lady. 

nb • ty (?) “ the two 

goddesses of the 
land/’ title of a 
king. 

nbt-ht goddess Neph- 
thys. 

nbd to plait hair, lock 
of hair. 
n-pi but. 
nfiP (tjfp) breath. 
nfr good; beauty; 
breath,' 

nfry-t-r until. 
nm {nym) who. 
nmy to low, to shout. 
nmyvp-s^y^ name of 
nomads. 
nmiP payment. 
nmh weak. 
nmt to wander, 
wandering. 
nn this, those. 
n-nym-try who. 
nry to fear. 
nrw strength. 
nrr to bow (?). 
nr*t mankind. 


\%p to despair; any¬ 
thing. 

nhm to rejoice. 
nhrn Naharina (Meso¬ 
potamia). 

nhsy Nubian, negro. 
nhb't neck. 
nhffi to deliver, to 
escape, to take 
away, to rob. 
nhh for ever. 
nhvP't lamentation. 
nhb't Nekhbet, name 
of a king; colour (?). 
nhn to be young; town 
Nechen. 

nht to be strong, to be 
mighty, strength; 
victory. 

nhty name of a man. 
nsxpy -1 (?) kingdom. 
nsfPt (?) king. 
ns to belong to, ac¬ 
cording to measure. 
nS't throne. 
ns^Mhfpy Karnak. 
ns to tremble; por- 
tal (?), step (?j. 
nkt thing. 

ng^fP bull; town of 
Nagau. 

n't city, town. 
nty't that which is, 
being, thing, 
ntf it. 

nt-htr cavalry. 
ntr god. 


/ 

■i 7 
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ntry divinity, divine. 
ntry^t godly, divin- 
ity. 

ntr nfr “ good god ” 
= the king. 
nt-htr charioteer. 
ntr t goddess. 
ndw to deliver, to set 
free. 

nd to avenge. 
ndjT't pettiness. 
ndm to be sweet, to 
be glad, to please, 
to be well, to re¬ 
joice; sweet. 
ndnd to ask, to dis¬ 
course. 

ndry to seize. 
nd-hr homage. 
nds to be small, little 
one. 

n-drUp when. 

r 

r to, since, 
ri mouth, voice, en¬ 
trance, to talk; 
charm. 

a place-Tura. 
r^-yt door. 
r^-^ypy work. 
r-^yp (n-^yp) through¬ 
out. 

rJ~pyp or. 

H-pr temple. 
rJ-hd treasure-house. 


r^-M-yp Sakkara. 

day; the god Re. 
r^-ypsr Wsr-r^, name 
of a man. 
work. 

r^-hr-lhty Harma- 
khis. 

r-^ld opposite. 
rypyy to flee, to es¬ 
cape. 

rypy-t side. 
nWzi evening. 
rypty double gate. 

't {rp^-ty) prince, 
heir-apparent. 
y^f for emphasis. 
rrn fish. 
rmy to weep. 
y^-yyiy^ty^t in like 
manner. 

rmyi shoulder, arm, 
side. 

rynt mankind. 
rn name. 

rnpy-t fruit, flowers. 
rnp't fruit; year. 
y^nn to suckle, to 
bring up. 

r-yity^t introduces a 
final clause. 
rh to know, to be 
learned, wisdom. 
y^hy^t mankind, 
people. 
r-hft before. 
rhty laundryman. 
rs south. 


rsy southern. > 

rhp to rejoice. 
y^syp-t joy. 

rsrs to be glad, 
to be pleased, to 
enjoy. 
rk time. 

r-gs near, by the side 
of. 

r-typ place (?). 
rd to grow up, to 
develop; foot, leg. 
rdy to give. 
rdddt name of a 
woman. 
r-dr whole. 
r-dd that, introduces 
a final clause. 

Ji 

hi hail! 

hly to go away, to ad¬ 
vance, to descend, 
to pour in, to over¬ 
throw, to embark; 
husband. 
hlyp near; Oh! 
hlh to send. 
hy to rejoice; hus¬ 
band. 

hh to labour. 
hp law. 

hyny to be ignorant. 
hyiyp to shout for joy; 
pots. 

hyy to be satisfied. 
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hrw to be content; 
day. 

hd hero. 
hdhd to attack. 


h) Oh!; behold. 
h 3 {n-hJ) behind, 
naked. 

hJ)P-nb foreign coun¬ 
tries. 

spy. 

h^-ny Oh, that (in 
respect to me). 
hik to seize. 
hHy heart. 
h^*ty before. 
hlty-^ beginning. 
hhty-^ count, prince, 
hht-sp year of 
reign. 

flesh, body, 
limb. 

h^y to rejoice, 
staff. 

h^py Nile. 
h^t bed. 

hyp nourishment. 
hyp^ to be spoiled, to 
stink, to be an¬ 
noyed. 

hypy to smite, to beat, 
to pursue; Oh! 
huy't rain. 
]}ypn-n-n-fisy^^ Hera- 
kleopolis 


Egyptian Gramm 



hwtf to despoil. 
hh to lament over (?), 
feast. 

hb^bl to waddle (of 
a goose). 

hbs linen, garment, 
clothes. 
hpt the arms. 
hpyp snake, dragon. 
l^m male-servant; 

majesty. 
hpily t salt. 
hmyp poor; rudder; 
40. 

hmvP't workshops. 
hyyiyp’ty workmen. 
hyn-ntr prophet, 
priest. 

hynsy to sit, to set, 
to place; sitting. 
hni'k) priest of the 
dead. 

hm-t woman, wife, 
lady. 

hn(hnnip) to go; to 
bar. 

hnyp goods, property; 

vase, jar. 
hnxp-t lady. 
hmpty farmer. 
hnyptt name of a 
lady. 

Jinmm t mankind, 
people. 

hnn {hnnyp) phallus. 
hns narrow. 
hnky-t bed. 




hnk't gift. 

hr upon, to, because; 

overseer; Horus. 
hry withdrawn; 
chief; name of a 
person. 

hry-yb dwelling in. 
liry-yp-s^ sand- 
dwellers. 

hry-t terror; the up¬ 
per. 

hry~tp chief. 
hry-’cUdS chief. 
hryp upper path. 
hryp-r except, in ad¬ 
dition to. 
hi'- 77 i why! 
hr~ 77 i^ in front of. 
lir-7ihyp-n for the sake 
! of. 

hr-ntt because, as it 
is. 

hrr't flower, 
after. 

hr-sh77i't-r^-^nh 
name of a king. 
hr • t grave, necropolis. 
hh for ever; million. 
hs to arrive. 
hsy 10 praise; praise¬ 
worthy; singing. 
hsrp-t favour, love, 
honour. 
hs7nn natron. 
hs-t praise, favour. 

, hsy to sing, singer; 
i an offering. 
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hsb to reckon; 

measures. 
hsk to cut off. 

Mi prince, ruler. 
hld-t lordship. 
hlcr hungry. 
hk't beer, ale; god¬ 
dess Hekt. 

Mi (in plural) magic. 
hkmp praise, thanks¬ 
giving. 

^/rr hungry. 
h-t fortress, castle, 
wall. 

htp to rest, to sit 
down, to set free, to 
satisfy; a measure, 
basket; offering. 
htp-dy-nswt an offer¬ 
ing which the king 
gives. 

htpw-ntr offering, 
oblation. 

htp-nfr-hk-xp^s • t-ymn 
Amenophis II. 
litp-hk-wlS't-ymn 
Amenophis III. 
htp-t food, offer¬ 
ings. 

htm to cease, to go 
to ruins. 
h't-ntr temple. 
htr team, cavalry. 
h-t-lir Hathor. 
ktt shameful deed. 
hdb to arrive, to pass 
time. 


hd-t white crown, 
crown of Upper 
Egypt. 

hd to be bright, white, 
silver. 

hdy to be unusual* 
white crown 
of Upper Egypt. 
hd-tJ the earth be¬ 
comes bright = 
sunrise. 

b 

hJ 1000. 
h^y-t slaughter. 
b^^ to fall, to throw, 
to leave. 
b^p^J^ night. 
b^}P-t altar. 

Syria. 

b^r t widow. 
b^s-t foreign land, 
desert, land, bank. 
b^s-ty foreigner. Be¬ 
douin. 

b^y to shine, to 
adorn. 

b^yp shining, splen¬ 
dour; crown; tools; 
weapon, javelin. 
Jyjp-mp~r^-^-ht wea¬ 
pons. 

b^r to rage. 
h^-k^-yp-r^ Sesostris 
III. 

byps to build. 


Mi to ill-treat. 
bby to dance. 
bbsip' t {hbsyp' t) 
beard. 

bpy-t death. 
bpr to come into 
being; a figure. 
bpt^y sun-god. 
bpryp forms, being. 
bps strength. 
bft to, before, just 
as, according to. 
bfty enemy. 
hft-hr before, in the 
presence of. 
hjn {smm) to be hot, 
dry. 

hny not to do, not 
to know, to loose 
consciousness. 
b^nt to propose, to 
think. 
hilt third. 
bn to dance. 
bnyP't musician. 
limns friend, friend¬ 
ship. 

hnm-t waiting wo¬ 
men. 

bn-n-md't speech, 
discourse, proverb, 
bni' {bny) prisoner. 
bnr't{}) prison. 
bnt forehead. 
bnty to journey south¬ 
ward, southward; 
first. 
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hniy^ymn • tyn^ “ First 
of the Westerners ” 
= a title of Osiris 
as god of the dead. 
hnd to tread; throne. 
hndn^ throne. 
hr to fall; hostile 
prince; and, but; 
among, near, with, 
when, then, until. 
hry belonging to. 
hr-yr now, when, yet. 
hr-yr-hr when, after. 
hrw voice, sound; 
army. 

hrp to bring, to con¬ 
duct, to advance; 
stela, tombstone. 
hrpn^ mallet. 
hr-n for. 
hr-r^ when. 
hr-sn^-m Oh! 
hr-t thing belonging 
to. 

hrtw ‘‘ they say.” 
hh neck, throat. 
hsf to protect, to 
draw near. 
hsd to mould. 
hsbd lapis-lazuli. 
hsf to drive away, 
to defend, to pro¬ 
secute. 
ht tree. 
h-t thing. 
ht) Heta, Hittite 
country. 


hty to inscribe. 
htf according as. 
htm to close, to lock, 
to seal; seal. 
hdy to sail down 
stream, northward. 

b 

m-t ‘‘ wire ” of the 
crown. 

Air a bin. 

hpj umbilical cord. 

to fall upon. 
hms to bend. 
hn to enter into. 
hny t sailor. 
hmv inside; abode, 
residence, palace. 
hnw-^ to embrace, in 
arms. 

hnm to unite oneself. 
hnmip god Khnum. 
hnni-t-hhUsps^wt- 
ymn Hatshepsut. 
hr under, with. 
hry-t possession. 
hry t-nfr under¬ 
world. 

hr-h^ at the head of. 
hr-h^'t before, old 
time. 

hrd child. 

hsy to be weak, to 
be faint, miserable, 
despised, wretched. 
hsy-t despised. 


h-t body, belly; 

people. 
hdb to slay. 
hdr misery (?). 

s 

s (i ?) man. 

son; priesthood. 
shp to beware, guar¬ 
dian; Nbn, title 
of an official. 
s^b jackal; judge. 
sJnht Sinuhe. 
sJ't daughter. 
sH {sn) to froth over. 
s-^k to cause to go. 
svpnvp name of a 
place. 

sypri't sale. 
sypr (sny) to drink. 
sb (sby) to go, to pass 
by, to follow. 
sp time, example. 
spJ^t district. 
spy to remain over. 
sp-p)P is it the time?, 
is it worth while? 
sf to be gracious. 
sftisft) knife. 
sm^y to unite. 
sm)-t^ neck or strip 
of land. 
srny tidings. 
smy-t desert. 
sny to open, to 
spread out. 

I 2* 
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snf blood. 
shs {shsh) to run. 
shr leadership. 
shs {shsh) flight. 
ssm horse. 

ss to write, scribe, 
book, writing. 
ss see snjr, 
ssn blossom of the 
lotus. 

sss't sistrum. 
s-t woman. 
sd tail. 

s 

sJ back. 

sJJ to recognize. 
sJj^ to satisfy; fierce¬ 
eyed. 

sSb judge. 
s]r woe. 

sJh to reach, to ap¬ 
proach, to present 
with. 

sJhbyp proper name. 
s^k to gather together. 
sy^h to glorify. 
synjr to await. 
s^b trinkets. 
s^h nobility, freedom. 
syi^ the sun, light. 
sw^y to pass, to go 
by. 

sypih to continue. 
sw^s to worship, to 
praise. 


swh't egg. 
swt{=sw) 3 per. 
mas. sing. per. 
pron. 

swd to inherit, to 
provision. 
swd to command. 
sypd^ to refresh, to 
give health to. 
sb^ door. 

sbh to laugh, to cry, 
to call out. 
sbk god Sebek. 
spr to come, to go, 
to arrive, to reach; 
to bewail, to lament, 
lamentation. 
spry to let go forth. 
spdd to make ready, 
to be. 

sf yesterday. 
sin (smxp, stmw) 
vegetables. 

smJ to kill, to do 
battle. 

to pray, to cry; 
forehead, 
to justify. 

smy to report; be¬ 
cause of. 
smn^n truly. 
smn goose. 
s-innh to beautify. 
smr friend, com¬ 
panion. 

smhy left, east. 
sn brother. 


sny to curse. 
snn^ to complain. 
snb to be well, health. 
sn-nw a second, a 
companion. 
snhbhb to draw 
back (?). 
sn-t sister. 
sn-ty both sisters. 
sntr incense. 
snd to be afraid, fear. 
sndlrl country of 
Sendar. 

sndm to dwell, to 
sit. 

sr^syr) prince, high 
official, burgher, 
princely. 
srw princes. 
srh throne. 
srhy to announce to. 
shw to assemble. 
shry to take oneself 
away. 

shtm to destroy. 
shd to make bright, 
to clear up, to 
manifest. 

sh^ to remember, to 
bethink, to think. 
shih to assist, to 
hasten. 

shpr to cause to 
exist. 

shm to be powerful, 
might; double 
crown, sceptre. 
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shr to overthrow; 
counsel, manner, 
nature, thing; ac¬ 
cording to the man¬ 
ner of, according 
to. 

shsh to run, to 
pursue. 
sh-t field. 

peasant, fellah, 
farmer. 

shd stand on head, 
upside down. 
shr to overlay. 
sh-ty peasant. 
sspd to be in good 
order. 

ssm-t a mare. 
ssn to smell, to 
breathe. 

ssm to lead, to 
fashion (?). 

ssmw guide, leader, 
fashioner. 
ssU to enchant. 
ssd diadem. 
skbbn^y bath-room. 
skr-^nh prisoner. 
skd rower. 
skdy to sail. 
sk behold. 
sk^ to plough. 
skyn to finish. 
sksk to destroy. 
sgnn ointment. 
sgt' silence. 
S't{ys-t) place. 


sO to lift, to take 
away; to make 
light, fire. 

sty to discharge a 
bow; Nubia; smell. 
styw {sttyw) Asiatics, 
bedouin. 

S't-yry right place, 
in (their season). 
s-t~rpr>t throne. 
stp to choose. 
stpw the best, the 
choise. 

St when. 
stl to lead. 

Hp to choose. 

Hp • t oblation, offering 
of flesh. 
st-ty Syrian. 
sd to clothe; tail. 
Mp to supply with, 
supply, 
to hear. 

sdr to lie down, to 
sleep, to spend the 
night. 

s 

s pond. 

sJ tree, garden. 

s)^-m since. 

s^jp weight, quantity 

s^b victuals. 

sJs to go, to hasten 

s)sy to go. 

si>t-dw^ 150 - 


s^d to dig. 
s^ (s^y) sand. 
s^-t book. 

s^d to cut, cut off, 
cut down. 

STP sun. 

sypJ common man, 
poor man. 
sny to be dry. 
sny-m empty = 
without. 

syi^'ty double feather 
(king’s crown). 
sps monument, stela. 
spsy holy, fine; Sac¬ 
red Lady, Principal 
Favourite. 
spss wealth. 
sfy-t strength. 
sm to go. 
smy to go. 
sm^ south; dancing. 
sm^y-t dancing 
girl. 

sm^-sp't district of 
Upper Egypt. 
smw wheat. 
smyn to be hot, to 
be dry. 

smsy to serve, to 
follow. 

smsw follower, ser¬ 
vant, bodyguard; 
following. 

. sms-hr servants of 
Horus, Kings of 
antiquity. 
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sn to be sick, to be 
grieved, to suffer. 
sny to encircle. 
sny {snw) hair. 
sn^ to avert; edge of 
a path. 

snw't courtiers. 
snb't skin, body. 
sndw t skirt, clothing. 
sry small, younger 
( of persons). 
sry^t young person; 

daughter. 
ss linen. 

s^p to receive, to take, 
to begin, to con¬ 
ceive; statue of a 
god. 

ss wardrobe; ala¬ 
baster. 
ssJ ability. 

My to read; to suckle. 

k 

kiy to leap; to raise. 
kiy^t high. 
klklw a ship. 
klglh name of a man. 
ky fulness. 
kby to increase. 
kbb to be cool, to 
refresh. 

km^ to create; form, 
figure, person. 
kmy ointment, salve. 
km^tw southern. 


hn to be many, many. 
kny to be strong, to 
be brave, to carry; 
porter. 

kny>t strength. 
knkn to beat. 
kn t domain. 
knd rage. 
knd-t rage. 
kr'y thunder. 
krstp coffin. 
kr-tCl) bolt. 
ks to be sick; bone. 
IcM foolish. 
kk^ to rule over. 
kd to build; figure, 
likeness, character; 
like. 

kdy to walk. 
kdnwm name of a 
place. 
kdtr dirty. 

k 

A';soul(‘‘ Ka ”); bull; 
behold, verily, in 
truth. 

k^y to speak, to say 
aloud, to think, to 
desire, to plan, to 
forsee. 

klwty workman. 
kl-nht-h^-m-wls ' t 
Thutmose III. 
khy Nubian country. 
kls Kush. 


kht work; wife, 
woman. 
kHw hidden. 

another. 

kwkw darkness. 
kW'ty thou. 
kfi to uncover. 
hn to finish. 
km^t Egypt. 
ksy to bow. 
ks 7 P crouched posi 
tion. 

ks Nubia. 
kst Kush. 
kkw darkness. 
kty another. 

another 
matter, others. 
ktkt to twitch. 
kdsw Kadesh. 

S 

gly vase, vessel. 
gUl grief. 
gb {gbb) god Geb. 
gb^ arm, side. 
gbgb to cast down, 
to fall. 
gmy to find. 
gmh to see, to per¬ 
ceive. 

gmh-t crown. 
gmgm to creek. 
gnn{g)nn) to be weak, 
helpless. 
gr to be silent. 
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grh to rest, to be 
calm. 

grg to found, to 
build, to take, to 
provide for, to lay 
a trap. 

grg faithless, false; 

baseness, falsehood. 
gr-t but. 
gs side, half; to 
anoint, to perfume. 
gsy dagger. 

t 

ti bread, earth. 

at once. 
tl-mry Egypt. 
tls border, frontier. 
U-dsr cemetery. 
tyy Queen Tiy. 
tyyp yes. 

tywy belonging to 
thee. 

ty-rlyl door. 

W- late Egyptian 
prefix. 

W “ one,” thou, thee. 
t)Vt image, statue; 

unite, be together. 
tg head, first. 
tgy first, beginning, 
chief; to breathe. 
tgy~^ ancestor. 
tpy-t fine oil. 

before. 
tp-m before. 


tp-hsb exactness. 
tpty fine oil, fine. 
tf{yt) father. 

Un to stop, not to 
do. 

trn (see ytm), 
tmyt lest. 
tfty old age. 
tmi' name of a place, 
Tnw = Rtnw (?). 
tnnyp each; weak¬ 
ness (?). 
tr (ty) time. 
try pray! to mark a 
question. 

tr-n during, while. 
thy to err, to trans¬ 
gress, to attack. 
t}wiy{thy) to drive 
out. 

thn to proclaim. 
thn obelisk. 
tkn to consort with. 
tty King Tety. 

t 

U chicken. 

Uy to seize, to shave; 

man, male. 

Uyp wind (see nfw). 
fj'ty vizier, 
to run. 

twy^ mother of 
Queen Tiy. 
tb vessel. 
tb^t sandal. 


tpJpt cavern. 
ttiy sheikh {!); town 
This; Thinis dis¬ 
trict. 

tnr^ mighty deeds. 
tntJ-t throne. 
thwhw to rejoice. 
tlm to draw nigh, to 
collide. 
ts proverb. 
tsy to raise, to lift 
up, to exalt. 
tsw to command, a 
general. 

ttw{tb-t) sandals. 

d 

d {dy) to put; here; 
there. 

d^y {dir) to rule. 
dlb fig. 

dy to give; dy-^nh 
“ given life.” 
dypl to adore, to praise, 
to instruct (?), to 
become morning; 
early, to-morrow. 
dwly^t morning. 
dwn to throw down, 
to lie down, to 
stretch out. 
dbl to give back. 
dbn to search. 
dbh to beseech. 
dp't ship, boat; 
taste. 
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df drop (?). 
dm to sharpen; to 
name. 

dmy to arrive at, to 
come after, to be 
related to; city, 
town, village, place. 
dmy-t city. 
dm-t knife. 
dnjr to take part. 
dr to vanquish, to 
destroy, to drive 
away. 

drp to present, to 
make libation, to 
offer sacrifice. 
dhny to name. 
dhiPty god Thot. 
dhr leather. 
dsr grave. 
dkr fruit. 
d-t hand. 


ddjr Dedy (a person). 
ddwn Dedwn (a per¬ 
son). 

d 

dSjr to cross, to cross 
the water. 
d 3 mn^ generation. 
dW head; college of 
priests. 
dSd^-m to. 
dSdht college. 
d^ storm. 
d^ 7 n gold. 

djp mountain; evil 

(dxp-t), 

dbi to stop, to pay, 
payment, wages. 
db^-t seal. 
db't brick, tile. 
dfl food. 


dr extremity, whole; 
since. 

drw boundary, 
limit. 

dV't hand. 
dhwty god Thot. 
dhwty-ms-nfr-hprw 
Thutmose III. 
dhwty-Jiht proper 
name. 

dsr-mnw-ymn name 
of a door. 
dsr-kl-r^ 

Amenophis I. 
d't eternity, for ever; 
serf. 

dd to speak; to last; 
account. 

ddw city Busiris. 

I ddb to collect. 
dd't endurance, 
duration, stability. 
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